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oQUADERNO N. 65 

 

Anno: 1430 

 

Nota paleografica 

 

Il manoscritto, in buono stato di conservazione, è un quaderno della confraternita di Santa Maria dei 

Battuti di Cividale con annotazioni per l’anno 1430. Il registro, cartaceo, misura mm. 220 x 300 e si 

compone di 50 carte non numerate. Il quaderno è privo di coperta; la legatura è stata eseguita con 

spago sottile a due capi ritorti e due tasselli di rinforzo in cuoio sul dorso. Le carte sono state 

numerate in sede di trascrizione, con l’indicazione del recto e del verso, segnati rispettivamente con 

r e v. Le carte 1v, 2, 12v, 18v, 20v, 21v, 23v, 24v, 25v, 26v, 27v, 28v, 31v, 32v, 34, 38v, 39, 40v, 

41, 42v, 43v e 50 sono bianche. 

La scrittura è una corsiva documentaria con annotazioni dei camerari Pantaleone fabbro e Giacomo 

calzolaio. Il registro raccoglie le annotazioni delle entrate e delle spese secondo uno schema 

predefinito. La prima parte comprende la registrazione degli affitti e livelli percepiti, ordinati per 

località, e delle altre entrate; mani diverse hanno poi segnato quanto effettivamente riscosso. Nella 

seconda parte del registro sono annotate le uscite. Nonostante la presenza di più mani, non si notano 

significative differenze nell’uso e nell’adozione dei segni abbreviativi: il segno tironiano per con; le 

notae iuris p con l’asta tagliata per per, con tratto sovrascritto per pre o, più raramente, con 

l’occhiello caudato per pro; il trattino sovrascritto per la nasale e la lineetta ondulata per la r, la s 

tagliata per ser. Frequenti sono infine i troncamenti e le contrazioni di parole. Molte le 

abbreviazioni che si riferiscono a unità monetarie e di misura come: s./ss. per soldi; march. e mar. 

per marcha/as/is; dn./den. per denar/i; l/ll./lbr. per lira; fort. per fortoni; pic./p. per piccoli; duc. per 

ducati; st. per staio/stai; pess./piss. per pesonali; cong. per congi; sell. per selis; o. per ovi, galin. 

per galine Altre abbreviazioni regolari sono it. per item, s. per suma e r. per recevey. I camerari 

utilizzano la z e la ç e si trova anche la doppia s. La u e la v, rappresentate da un unico grafema con 

due allografi, sono distinte secondo l’uso moderno. La numerazione è espressa in cifre romane, 

anche con lettere in apice. La quantità di ‘mezzo’, ‘mezza’ viene indicata con il segno ÷. 

 
c. 1r 1430 

 

cc. 1v-2 bianche 

 

c. 3r Iesu Maria Donate 
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o Achì comenzo la entrado dello fradaglio di Sento Mario delg | Batuç di Cividat 

Austria rizudo e governado per gli savis | e circumspetti ser Honofrio da Reç prior 

e per Anthoni chiapellar | sotprior e per mestri Panthaleon filg di mestri Niculau | 

Favruç e mestri Iacum chialià d-Udin chiamerars nel | an dela nativitat del nostri 

Signor Ihesu Crist millesimo | ccccor xxx° indictione viij 

 In Borch di Puint 

 Gaspar marangon in lù di Martin del Onth chialiar per | un chiamp puest in la 

contrado di Sent Lazer pagio | forment st. j r. forment st. j | vin congi j r. vino 

congi j | r. delo vechio di Simon forment st. j | r. delo veglo vino congi j 

 Çuan filg Chiancian per uno braydo puesto alant a Sent | Panthaleon in su la qual 

el sta cun fù et lù per ser Adam | pagio | forment st. iiijor ÷ r. formento st. iiij ÷ | 

vin congi iiijor ÷ r. vino congi iiij ÷ | r. del vechio vin congi ÷ 

 Pontheleon in lù delg hereç di Chuchulin e di Niculùs di | Tramiç per uno chiasso 

et per un bayarç puest in Tramiç | pagio | forment st. ij r. forment st. ij | del vechio 

forment st. j | del vechio vin congi j ÷ 

 S. forment st. vij ÷ | s. vino congi < v ÷ > vij | s. de veteri st. j 

 

c. 3v Çuan pilizar del Puint soro la chiaso ch-el habito instrument | per man di Niculau 

nodar di Sent Pieri fat < a > in m iiijc xiiijor | pagio | forment st. j r. forment st. j 

 In Griglions 

 Symon ziner Dregio di Griglions per uno braydo lassado | ala fradaglio per lu 

nobil ser Wlvin di Chianùs pagio | forment st. v r. forment st. v | vin congi v r. vin 

congi v | morons pis. j 

 In Purgessim 

 Çuan di Purgessim per vigor d-un testament fat per Iacum | Pontès di Purgessim 

pagio | forment st. j r. forment st. j 

 In Mirdiul 

 Çenon Traffigo massar delo fradaglio cum lug e fug | lasat per Benvignut pagio | 

forment st. ij r. forment st. ij | vin congi iij r. vino congi ij | galinis cum ovi ij r. 

galline ij | forment st. viij | vino congi vij 

 

c. 4r Lu det Zenon per uno selvo puesto in Malbiargio in lug chu | pridichio lu frati 

quant la fradaglio ven di Sento Mario di | Mont pagio | dinars xxiiijor 

 In Gaglian  
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o Stiefin Vinturo di Toglian pagio soro gli bens chu fo Zanin | e di dona Trasor so 

moglir pagio | forment st. j ÷ r. forment st. j ÷ | favo st. ÷ r. fava st. ÷ 

 Iacum di Brido per un mieç chiamp lu qual fo di Spirit | puest in Walanzan pagio | 

forment st. ÷ r. formentum st. ÷ 

 Iust di Sent Zorç per un sidim lu qual tignevo Viç pagio | forment st. iij r. forment 

st. iij | vin congi iij r. vin congi iij 

 Martin da Ruset per uno vigno puesto sula mont di Gaglian | pagio | ribuello congi 

j | forment st. v | vino congi iij 

  

c. 4v Filip di Vernat inpit di Toni chu fo filg del Ros per uno | vigno puesto sula mont 

di Gaglian pagio | solç xx r. solç xx 

 In Yplis 

 Domeni ziner Fosch massar cum lug e cum fug lassat per dona | Zenevra ala 

fradaglio pagio | forment st. iiijor r. forment st. j pis. v | aveno st. ij r. avena st. j | 

melg st. ij | vin congi iiijor r. vin congi iiijor | spadulo j r. spadulo j | gallinis cum 

ovi ij r. galini ij | chiar di lens j | r. di pluy vin sellis ja | del detto Domenicho 

 In Yalmnich di Craulg 

 Christoful di Yamnich per un mas lassat ala fradaglio | chu fo di Spirit pagio | 

forment st. iiijor r. forment st. iiijor mens ij pes. | aveno st. iiijor r. aveno st. iiij | 

melg st. iiijor r. meglo st. iiijor 

 Forment st. v pes. vij | aveno st. v | meglo st. iiijor | vin congi iiij sellis j | spadula j | 

gallinis ij | s. sol. Xx 

 

c. 5r In Viarso 

 Martin chu fo di Stolf per un sidin puest in Viarso lassat per | dona Zanullo pagio | 

forment st. ij r. forment st. j ÷ | aveno st. ij | meglo st. j | gallina j | r. di Martin di 

Stolf | s. di soldi xxxij d-una rason fatta 

 Thiùs filg Baldin per un terren lu qual fo di Marcuç bechiar | pagio | forment st. v 

r. forment st. v | aveno st. v r. aveni st. iij ÷ | melg st. ij 

 In sento Mario del Zorn | Gialuç chu sta in Iudri per lu terren chu lassà Marso | 

pagio | dinars viij r. dinars viij 

 Forment st. vj ÷ | aveno st. iij ÷ | sinars viij | soldi marchis < ij > xxxij 

 

c. 5v In Sent Pieri oltro Lissunç 
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o Gregor per un < terren > teritori lu qual fo di Zoanut lassat | per dono Zanulo ala 

fradaglio pagio | forment st. v r. forment st. v | aveno st. iiijor r. aveno st. iiijor 

 Lu det Grigor per lu melg et per lis gialinis et per lu vin | pagio | solç lb. xj r. lb. xj 

| defalcado l. ij 

 In Sent Stieffin di Flumisiel 

 Fossch di Flumisiel pagio | forment st. iij | melg st. j | vin congi iij | pustota 

 Zuan Herman di Flumisiel pagio | dinars xxxij | pustota 

 Forment st. v | aveno st. iiij | soldi l. xj 

 

c. 6r Verrath di Flumisiel pagio | forment st. iiijor | aveno st. iiijor | melg st. iiijor | 

pustota | sepis chu achest fit va agliu fratis menors 

 Çuanuth di Flumisiel pagio | dinars xxviiijor | pustota 

 In Villès 

 Iuri deti Zorç di Villès in lug di Iacum filg Prachay per uno braydo | puesto in 

Villès la qual lassà ser Wlvin di Chianùs pagio | forment st. v | vin congi v | r. del 

vechio vin | congi vij sellis iij | vin congi vij sellis iij 

 
 i Iuri det aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 6v In Yamnich di Sclavons 

 Habit dean di Yamnich per un ben lassat ala fradaglio | per ser Wlvin di Chianùs 

pagio | forment st. ij ÷ r. forment st. ij ÷ | aveno st. ij r. aveno st. ij | per servisi | 

aveno pis. j | in sent Quarin | dinars x r. dinars x | in sent Laurinç | dinars xviij r. 

dinars xviij | poleç ij r. polleç ij | in sent Martin | dinars x r. dinars x | pioris ij r. 

pioris ij | in sento Mario di Chiandellis | dinars x r. dinars x | in insevri | gallina j r. 

gallina ja | gallinis cum ovi v r. gallinis iiij | in Pasco | agnel j | zochul j r. çochulo j 

| poleç j r. polleç j 

 Forment st. ij ÷ | aveno st. ij | dinars xlviij | pioris ij | çochuli j | fallinis iiij | polleç 

iiijor 

 

c. 7r Luchès in lug di Perrath per un ben puest in Yamnich lu | qual lassà ser Wlvin di 

Chianùs pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno st. ij r. aveno st. ij | per 

servisis | aveno pis. ij | gallinis cum ovi v r. gallinis iij | in sent Quarin | dinars viij 

r. dinars viij | in sent Laurinç | dinars xvj r. dinars xvj | in sent Martin | dinars xvj 
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or. dinars xvj | in sento Mario di Chiandellis | dinars xiij | in insevri | gallina j r. 

gallina ja | in Pasco | zochul j r. zochulo j | pioro j ÷ r. pioro ja e meza | poleç j 

 Forment st. ij | aveno st. ij | dinars xl | gallinis iiij | piori j ÷ | zochul uno 

 

c. 7v La entrado deli molini 

 Mestri Lenart di Montfalcon pagio per li molini ogni | anno marchis di sol. xxxij e 

li detti dinari debia pagar | in quatro termini e per ogni termine march. di sol. viij 

como | apar per instrument script per ser Alexy nodar in mo iiijc | xxvij adì xv d-

avost | solç march. Xxxij 

 Item ricevey de mestri Lenart de Montfalcon del vechio marchi | di soldi viij | 

item r. di Francescho gastaldo da parte di maistro Lenardo | di Montfalchon adì 

xxviiijor de setembri del vechio | marchi di soldi viij | item r. di Chulau di Zuanin 

per parte di maistro Lenart di Mont- | falchon in pluy volti marchi di soldi xiiij 

 In Sent Chiancian 

 Martinuç di Sent Chiancian pagio | forment [st.] ij ÷ | sepis chu mestri Lenart si ha 

lu sovra scrit teren | insembri co li molini | marchi di soldi xxx 

 

c. 8r In Chiararia 

 Stieffin ziner Mathio mussar per la braydo chu fo di Marchuç | bechiar la qual è 

alant alu mulin di ser Lenart di Rivisin | a drettis miezis pagio ogni chioso | r. 

forment st. viiijor | r. sialla st. ij pes. iij | r. aweno st. ij pes. ij | r. vino congi vij 

sellis iij 

 Forment st. viiij | aveno st. ij pes. ij | sialla st. ij pes. iij | vino congi vij sellis iij 

 

c. 8v In Rosaçis 

 Baptista filg chu fo Stieffin molinar di Levrò<r>s over | Margaretta moglì chu fo 

di Cichut di Levròs per un | legat chu fes Toni filg del det Cichut e Margaretta | 

carta per man di pre Zanin mo iiijc xxviij adì viij | di decembre pagio | weli lb. ij r. 

ollio lb. ij | olio lb. ij 

 

c. 9r In lu quartir di Sent Pieri 

 Çuan di Blas < fl > filg chu fo di Pieri Werç di Borch | di Sent Pieri soro duç gli 

sie bens per vigor d-un testa- | ment chu fes lu det Pieri pagio | forment st. j ÷ r. 
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oforment st. j ÷ | sepis chu lu det mieç star di forment si debo fà in | pan e lu det 

pan si debo partì in la fradaglio per l-animo | del det Pieri 

 Vinir sartor soro uno chiasso puesto in Sent Pieri | pagio | solç march. j ÷ solç v r. 

delo vechio marcha una soldi xxx | sepis chu la fradaglio pagio alo hospedal di 

Sent | Martin delg deç solç ogni an dnr. xl | anchimò si pagio agliu povers di Sent 

Lazer dnr. xl | anchimò si pagio delg deç solç per far dir messis dnr. xxxvj | delg 

deç solç tu debis dar agliu chiameràs dello fra- | daglio per la so fadigoi dnr. iiijor 

 Forment st. j ÷ | solç marcha ss. xxx | < del vechio marcha ja s. xxx > 

 
 i vergato fadiglio 

 

c. 9v In Grupignan 

 Gial di Grupignan per un chiamp lu qual tignevo Olivir | lu qual fo di pre Zuan lu 

Citharuth pagio | forment st. j r. forment st. j 

 Lu det Gial per un chiamp puest in Chiamp Març pagio | forment pis. v r. st. 0 pes. 

v 

 Toni Lazer in lù delo moglì Cressulo per lu teren chu tignevo | Sermont pagio | 

forment st. ij r. forment st. ij | vin congi ij r. vin congi j sellis iij 

 Dona Ruvignano over gli ahareç chu forin Niculau di Vignut | sartor per un 

chiamp puest in Grupignan lu qual lassà | Durlì sartor pagio | forment st. j 

 Niculau filg Driuç di Corgnolet per un chiamp puest | in lug chu ven clamat 

Chiamp pagio | forment st. ÷ 

 Domeni filg Thiùs di Grupignan per uno braydo pagio | forment st. j | r. del vechio 

forment st. j 

 Forment st. iij pes. v | vin congi j selli iij | s. di veteri st. j | < del vechio forment st. 

j > 

 

c. 10r La hereditat di Chulau zudio per un chiamp lu qual fo di | dono Galdrut pagio | 

forment st. ÷ 

 Chochìs di Grupignan per un las chu fes Uliano et Margaretto | chugnado di Durlì 

del Puint pagio | forment st. j ÷ 

 In Butinìs 

 Zuan Merchiedant pilizar per uno braydo puesto in Ruvignàs | in lug chu ven 

clamat Noyateran pagio | forment st. iij r. forment st. iij | vin congi iij r. vin congi 

ij | r. delo vechio vin congi iij 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o Çech di Butinìs per un mieç chiamp lu qual tignevo | Stieffin et per uno chianivo 

puesto dongio la so pagio | forment st. ÷ 

 Forment st. iij | vin congi iiijor | < r. del vegio vin congi iij > 

 

c. 10v Lu det Zesch per un chiamp puest in Butinìs < dongro > dongio | la braydo pagio | 

forment st. ÷ 

 Çuan del Pollam per un chiamp chu fo comperat pario chu gliu | dinars dello 

Chiarnello pagio | vin congi j r. vin congi j 

 Domeni figliastri di Iorri soro un prat puest in lis | pertigninçis di Butinìs pagio | 

forment st. j r. forment st. ÷ | nota ch-el gli fo defalgat | forment st. ÷ 

 Iacum Stiffinut in lù di Mirry chialiar per un sidin puest | in Butinìs pagio | 

forment pis. vij r. forment st. j | nota chomo apar in uno | quaderno ch-el li fo 

difalcà | forment pes. j 

 Çuan Zizottis per uno braydo pagio | forment st. j 

 Zesch di Butinìs per un chiamp dongio la so braydo pagio | forment st. j ÷ 

 Grigor di Butinìs per la braydo chu fo di Spirit pagio | forment st. ij r. forment st. 

ij 

 Forment st. iij pes. iij | vin congi j 

 

c. 11r Li hereç chu forin di Zuan di Fidrì di Montfalcon per vigor | d-u[n] testament lu 

qual fes Martin chiapellar soro un sidin puest | in Butinìs pagio | forment st. j 

 In Chiarandis 

 Lenart chu fo di Artiùs per un chiamp lu qual fo dello pivi- | dresso lu qual è mo 

vindut a Merchiol di Chiarandis | chomo apar per chiarto di man di ser Culau del 

Filitin 

 In Muymàs 

 Niculau chu fo di Brach per un bayarç over chiamp puest | in Muymàs pagio | 

forment st. j r. forment st. j 

 Zuan filg Denel di Muymàs pagio | forment st. ÷ r. forment st. ÷ | aveno st. j r. 

aveno st. j | melg st. j r. meglo st. j | vin congi j r. vin congi j 

 Forment st. j ÷ | aveno st. j | meglo st. j | vin congi j 
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oc. 11v Moràs di Muymàs massar cum lug e cum fug lassat ala fra- | daglio per mestri 

Benvignut pagio | forment st. ij r. st. ij | aveno st. ij r. st. ij | vin congi ij r. vin 

congi ij 

 In Orçano 

 Ianìs di Orzan per un mulin puest in Orzan pagio | forment st. iij | pustota 

 Ser Simon e ser Utùs fradis di ser Pieri Biat per uno part | di chiamp e per uno 

chianivo la qual fo comperado pario chulg | dinars delo Chiarnello la qual tiaro 

lavoro Martin filg | Pieri Franzan fatto convencion del deç bens chul det ser | 

Simon e ser Utùs filgs di ser Pieri Biat pagin ad an | forment st. j r. forment st. j 

 Zuan Iachaç per un ben lu qual lassà dono Zanullo pagio | forment st. ij r. forment 

st. ij | aveno st. ij r. avena st. ij | melg st. ij r. meglo st. ij | favo pis. j r. | vin congi j 

r. vin congi sellis iiij ÷ | gallinis cum ovi ij | dinars xvj 

 Forment st. v | aveno st. iiij | meglo st. ij | vino congi ij sellis iiij ÷ 

 

c. 12r Lu det Zuan Iachaç in lù di Comuço pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno 

st. ij r. aveno st. ij | melg st. ij r. meglo st. ij | vin congi ij r. vin congi ij 

 Forment st. ij | aveno st. ij | meglo st. ij | vino congi ij 

 

c. 12v bianca 

 

c. 13r In lu quartir di Sent Domini 

 Zuan del Lavridopli per lis chiassis lis quals el sta per un te- | stament lu qual fes 

Lucio Lanquard pagio | solç m. j r. marcha di soldi ja 

 Lu det Zuan si è tignut di pagià alu co[n]vent di Sent Domeni den. xl 

 Iacum e Francesch fradis et favris li quali stan in borch | di Sent Domini in lù di 

mestri Matthia chialderà over | pilizar chu fo in la fiesto di Ssnt Michel pagio | 

dinars m. ij r. marchi ij di dinari | r. del vechio dinars | marcha una 

 Domini det Marchugnin per uno chiasso la qual fo di | mestri Hermacor chialiar 

pagio | dinars fortons iij r. fortons di dinars iij 

 Lu det Domini pagio alu venerabil chiapitul di Cividat | dinars xxiiijor 

 Panni per uno chiasso puesto in borch di Sent Domini | in la fiesto di sent Zorç 

pagio | solç m. j solç xl r. marcha ja solç xl 

 Lu det Panni pagio alu venerabil chiapitul di Cividat | soro la detto chiasso den. 

xiiijor 
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 Lenart di Ronchis soro la chiasso ch-el sta pagio a sent | Michel | solç m. ij r. di 

Lenart da Rongy marchi ij di soldi 

 Marchi di dinars iij fortons iij | marchi di soldi iiij soldi xl | < del vegio dinars 

marcha ja > 

 

c. 13v In Rubignàs 

 Niculau filg chu fo di Pitti soro uno selvo puesto < da > | davur Zuchulo in lù chu 

ven clamat Prat Malignan | per un testament chu fes Chochul fradi di Frixo di Sent 

| Pieri pagio | solç xl 

 Çuan det Miziochio di Rubignàs per un bochon di tiaro | puesto in Rubignàs pagio 

| vin selis ij 

 Li hereç chu forin di Indrì di Rubignàs per un legat | chu fes Missin soro uno selvo 

et un prat pagin | dinars xl | sepis chu lis dos parç di chest dinars vignin ala glesio | 

di Rubignàs 

 Marcho ziner di Ieroni in lù di Blasut fradi di Pauli | di Zuan brich per un mieç 

chiamp pagio | forment pis. ij r. forment pes. ij 

 Dona Ruvignano over gli hareç < moglir > chu forin di Culau di Vignut | sartor 

per un prat e per uno selvo pagio | dinars m. ÷ | den. xxiiijor 

 Forment pes. ij 

 

c. 14r Sepis chu gliu deç hereç di Culau di Vignut pagin ala | fradaglio di Sento Katarino 

soro gliu deç bens den. xxiiijor 

 Anchimò gliu deç hereç di Niculau di Vignut soro gliu | deç bens pagin < al > 

agliu hereç di Worlì di Pulizut dnr. viij 

 Pieri fradi di Niculau Corgnàs in lù di Vignut sartor | per uno mont et per un sidin 

puest dongio la mont di | Rubignàs lassat per mestri Benvignut pagio | forment st. 

v r. forment st. v | vin congi v r. vino congi v 

 Miri chialiar per uno selvo puesto davur Zuchulo in lù | chu ven clamat Prat 

Malignan per fit livel pagio | dinars xij r. dinars xij 

 Brido moglì chu fo di Iacum soro la braydo del Mestron | la qual è in Liunìs pagio 

star di forment j lu qual si debo | partì in la fradaglio e vin congi ÷. E achest par 

instrument | per man di Niculau nodar di Sent Pieri in mo iiijc xvj 

 Forment st. j r. forment st. j | vin congi ÷ 
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o La glesio di Rubignàs per un prat puest dongio gliu | mulins chu forin di Missin di 

Rubignàs pagio | dinars xiiijor pic. iiijor 

 S. forment st. vj | vin congi v | dinars xij 

 

c. 14v In Toglian 

 Lu villan di Rubignàs in lù di Munçichio per un mulin puest | dongio lu puint di 

Toglian cum un sidin dongio pagio | forment st. iiijor r. forment st. iiijor | vin congi 

ij r. vin congi ij 

 Niculau del Cleri di Toglian per uno chiasso e per un prat | et per uno selvo lassaç 

per mestri Benvignut pagio | forment pis. viiijor r. forment st. j pes. ij 

 In Pristint 

 Niculau filg Loth di Pristint per un ronch puest dongio | la roio di Pristint pagio | 

forment st. j r. forment st. j | vin congi j r. vin congi j 

 Zuan di Grupignan filg chu fo di Bortholomio dello | Gosso per uno selvo puesto 

in Pristint pagio | forment st. j r. forment st. j 

 Çuan filg Iacum Chocian di Pristint per un ronch in | la fiesto di sent Michel pagio 

| dinars xxxij r. dinars xxxij 

 Forment st. vij pes. ij | vin congi iij | dinars xxxij 

 

c. 15r Pieri Çithar per uno selvo puesto in Pristint pagio | dinars iiijor 

 Iacum chu fo Dominj Çithar per uno selvo puesto in Pristint pagio | dinars viij 

 Thoni filg Pauli di Pristint per uno selvo la qual tignevo | Andrea marangon in la 

fiesto di sent Michel pagio | dinars xvj r. dinars xvj 

 Pichignon di Pristint massar di dono Lucio moglir di ser | Anthoni Forzate pagio | 

dinars xl 

 Lenart Vuaschiap[er] massar chu fo di dona Lucia per una | permutacion chu fo 

fatto per la fradaglio d-un orth lu qual | tignevo Chulau di mestri Zani e fo dat un 

per l-atri e fo | dat achest teren di Pristint ala fradaglio ch-elg asco- | desin lu fit 

per un star di forment al an | forment st. j r. forment st. j 

 S. forment st. j | s. dinars xvj 

 

c. 15v In Torgyan 
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o Çuan filg Domeni di Torgyan soro uno braydo et uno | selvo et un prat puest in 

Torgian del qual ben fo facto per- | mutacion cum ser Worlì pagio | forment st. j ÷ 

r. forment st. j ÷ | vin congi vj r. vin congi vj 

 Domeni Blavuzo apaio per un teren chu iaro di Damian | filg chu fo di Iohachim 

ch-el lu lassà ala fradaglio pagio | forment st. j r. forment st. j 

 Li areç di Çuan Porello pagà di mo i[n]anti | gli fitti gli qual solleva pagar a 

Domini figl | mestri Benvignut alla fradagla pagà gli | duti aredi di mo inanci per 

la division che fo | cholla moglì Labridopply memini che fo fatta spessa granda 

per questo | forment st. iiijor | vin congi iiij r. vin congi iiijor 

 Forment st. ij ÷ | vino congi x 

 

c. 16r In lu quartir di Puarto Brassano 

 In Vernàs 

 Niculau filg chu fo Zergno per vigor d-un testament | fat per … dongio lu Ros 

pagio | forment st. j r. del vechio forment st. j 

 In Tircint 

 Mechuzo chu fo di Stanigoy pagio | forment st. j ÷ r. forment st. j ÷ | sorch st. ÷ r. 

sorgo st. ÷ | çocul j r. zochul j | gallino j r. gallina j | dinars lxiiijor r. dinars lxiiijor 

 In Peglian 

 Marin di Peglian pagio | forment st. j r. forment st. j | çochul j r. çochul j | dinars 

lxiiijor r. dinars lxiiijor | Nunc Peri filg 

 Forment st. ij ÷ | sorch st. ÷ | çochul j | gallini j | dinars l. vj dinars viij | del vechio 

forment st. j 

 

c. 16v In Obliço 

 Symon de Oblizo pagio | forment st. ij | aveno st. j ÷ | in Sent Quarin | dinars xl | 

in Sent Martin | dinars lx | zochul j | gallinis iij | nota e ses avisat chu det Simon de 

Oblizo si è acordat | pario cum la fradaglio di pagià per lis blavis e per lis altris | 

chiosis sora scrittis pagio e no si debo glievà pluy lu fit | marcha j | solç xx r. ll. 

viiijor | gallinis ij r. gallini ij 

 Grisman filg chu fo Mathio pagio | solç fortons iij r. fortons iij | gallino j r. gallino 

j 

 Marcha di ss. j fortons iij ÷ | gallinis iij 
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oc. 17r In Cividat 

 La Magnifico Comunitat di Cividat Austrio per lu util di | duxinto ducaç gliu 

qualg lassà Spirit per instrument pagio | solç march. viiij r. march. viiij l. vij ss. 

xviij | solç xv r. soldi xv di queste tignerin soldi xviij 

 Bortholomio di Pustiarnullo a nom di Herman soro | la chiassio ch-el sta lassado 

ala fradaglio per Spirit | pagio | solç march. vij r. marchi. Vij 

 Lu det Bortholomio soro la detto chiass<i>o pagio alla glesio | di sent Zuan 

Baptisto puesto dongio la glesio maior | weli lb. x 

 La moglì Denel Pestel per uno chiasso puesto in Ortal lassado | per Spirit alo 

fradaglio pagio | solç mar. j | solç xl | r. del vechio marcha j s. xl 

 Claro moglì Iancilg porchià per uno par di stallo pagio | dinars xl | r. del vechio 

dinars xxx p. xij 

 Çubetto la moglì chu fo di Birtin pilizar per la chiasso in | la qual ella sta pagio in 

la fiesto di sent Michel per fit | la qual fo di dono Zenevro chiarto per man di ser | 

Niculau di Tulmieç | solç mar. j ÷ 

 Mestri Bortollomio chialliar di Sant Denel lu qual | paio per la chiasso e per la 

staçon che fo di donai | Marchiaret di Pinçan mitudo in placo dello qual | chiaso 

anchimò si son dos altris stazons delis | qual in uno abitto in la pizolla di mezo 

mestri Zanin | sartor lu qual paio per anno marcha j di ss. anchimò | la staçon la 

qual è in lu ditto logo in lo chianton della | ditta chiaso la qual tien mestri Tomàs 

di Padua pagà marchisii ij di soldi | s. marchi xviij soldi xvj | s. dnr. xxx 

 < Dello veglo marcha ja | soldi xl > 

 
 i pagio marchis vj di s. aggiunto sul margine destro 

 ii vergato margis 

 

c. 17v La hereditat di Chulau di Marchuç bechiar soro dutti gli | soi beni lassat ala 

fradaglio perpetualmentre pagin | forment st. j 

 Li heredi delu egregio mestri Niculau lu miedi delg | Nordi di Trivìs per la chiasso 

chu fo di Lenart Biello Vergio | la qual è vindudo pario chu la so pagio | solç 

march. j 

 Çuan di Zanetto per la chiasso di Uliano moglì Çuan | Bothazuth in la qual ello 

stievo chiarto per man di Iacum | del Filitin pagio | denars mar. j r. delo ditto Zuan 

marcha di dinars ja 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o

 Sepis chu soro achesto chiasso la fradaglio debia pagià | ala he[re]ditat di Mian 

chialiar dinars c 

 Sepis chu la fradaglio si è obleado di fà ogni an uno | favo over uno alimuesino 

con st. di forment viiijor | e chun st. di favo iij et chun chiar di porziel et chun | 

altris chiosis chu s-aparten di fà favo buino et grasso | et achesto favo si debo fà 

per l-animo di Spirit parrio | chu gliu dinars dello Comunitat gliu qualg ello debo | 

pagià ogni an per lo util di duxinto ducaç 

 Dinars marcha ja | solç marcha j 

 

c. 18r Ses avissat chu la chiasso chu tien Bortholomio di Pustiar- | nullo debo fà far per 

man delg officiali delo fradaglio viestis | di pan x li quals si debin dà per l-amor de 

Dio ad li po- | vers ogni an et si debo dar a sencto Mario di Mont un | miedri di 

weli et a sencto Mario di Chort un miedri di | weli et a sent Zuan di Sinidor un 

miedri di weli et a sent | Pieri di Borch di Sent Pieri un miedri di weli 

 Ten amenç chu la chiasso di Ortal si è obleado di fà dì | ogni an per l-animo di 

Spirit messis xx e a fà dì lu | so aniversari in lu qual lu chu vul lu official et si | 

debo fà dì uno chianzon so la so sepulturo 

 Vuardo la ben chu la chiasso chu habito ser Iacum di Ve- | rono si [è] obleado di 

fà dì ogni septimano in la glesio | maior di Cividat tre messis per l-animo di Spirit 

 

c. 18v bianca 

 

c. 19r Li livelli della fradaglia 

 Lenart di Ribisin per la hereditat di Indrì di ser Iacum per | un orth lu qual fo 

vindut per pre Pontiliùs lu qual è mo | ridut in braydo et si è allant a sent 

Panthaleon dongio | l-ario chu lu det Lenart ten pagio | dinars xvj 

 < Iacum filg di mestri Francesch lu Gemonàs soro un ben | puest in Cravoret pagio 

| dinars > mar. ij nos non ponatur amplis in quaterno quoniam fraternitas | altris 

vendidit hospitali sancti Martini 

 Sepi chu lu hospedal debo posidè lu det fit per lu util | di marchis l 

 Niculau et Symon fradis fil[g]s chu forin di Zorç | di Chiarario in lù di Grigor 

ziner di mestri Wargint | per un prat puest in Malbiargo in la fiesto di sent | Michel 

pagio | dinars xij 
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o Lenart filg chu fo di Gambiel di Walanzan per uno | chiasso puesto in Borch di 

Puint in lù chu si clamo | Stretto pagio | dinars xviijor r. dinars xviij 

 R. dinars xviij 

 

c. 19v La hereditat di Mian chialiar per tre chiassis cum tre orç | cu son in borch di Sent 

Pieri pagio | dinars xxxviij 

 Sepis chu la fradaglio debo fà dì messis per l-anima | di Niculau sertor cum dinars 

xxiiij° 

 La hereditat di dono Franceschio moglì chu fo di ser | Niculau di Cormons per un 

orth puest fuor di borch | di Sent Pieri pagio | dinars viijor 

 Vidon filg Vidal di Sent Zuan di Manzan pagio | dinars xxvj r. del vegio dinars 

xxvj 

 Filipp de Aruallis per uno chiasso puesto in Rosseth | la qual fo di Martin 

Chiavalut pagio | dinars xlviij r. dinars xlviij | r. del vegio dinars xlviij 

 Sepis chu di chest dinars elg si-n pagin al vene- | rabil Capitul di Cividat den. viijor 

 Item si-n pagin algiu frate menors den. viijor 

 S. dn. l. vj 

 

c. 20r Toni filg Avril di Firman per uno chianivo e per un chiamp | pagio | dinars xij 

 Tony Chiarnel pagio per la chiasso chu fo Indrì sartor com | apar per man di ser 

Alexi nodar | solç mar. ÷ r. soldi lxxxx | solç x 

 Item el pagio altersì al venerabil Chiapitul di Cividat | den. xxvij ÷ 

 Iacum di Brido per la chiasso chu fo di Nichulau di | ser Lenart di Artigno puesto 

dongio Merchiat pagio | dinars fortons iij r. fortons di dinars iij 

 Sapis che de sopra decti denari si pagho | denari < per > la fra[ternita]ti de Sant 

Francescho 

 S. march. ÷ s. x | dinars fortons iij 

 

c. 20v bianca 

 

c. 21r Questo è lo inventari dele blave vin | et denari recevudi deli camerari vechi | 

aveno r. in chast.o st. 0 pes. v ÷ | meglo r. in chast.o st. iiijor pes. ÷ | vino r. de 

inventario congi xxxviiijor 
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 Itemi r. de Simion di ser Pauli Iuglan como chiamerari vechio della sua | rason che 

resta a dar marchi di soldi xv fortons iij | s. xvij piçuli iij di questi ditti dinari ò 

recevutii | marchis di soldi x in presenzia di Pieri Stoch | e di Ziromotanaiii e 

questo fo in mo cccco xxx adì | xxj di iugno nota ch-elo resta a dar lu detto Simion 

| march. v fortons iij s. xvij piçuli | iij della sua rason l. lxxx 

 Item r. dello detto Simion dello so aresto r. v marchi di soldi | e fortons iij e s. xvij 

p. iij e r. marchi iij di soldi 

 R. aveno st. 0 p. v ÷ | megloiv st. iiij p. ÷ | vino congi xxxviiijor | r. marchi di soldi 

xiij s. l. c° iiijor  

 
 i dinari aggiunto sul margine sinistro 

 ii vergato recevot 

 iii sic 

 iv vergato mesti 

 

c. 21v bianca 

 

c. 22r Forment distribuido per Dio et per | provisions 

 Item spendey delo quale avè maistro Tomat barbir per | consegllo della fradagla 

che lli fosse dado per Dio | fo adì ij de aprilli formento st. j pes. 0 

 Item spendey adì xxj de aprilli per la favo di Marchuç bechià | forment star iiij 

dello qual fo fatto in pan forment st. iiij pes. 0 

 Item spendey per forment lu qual forment fo fatto in pane e in fochaze | per la 

prosision di sento Iachom e Filip del quala chosa fo | dado ad aquelli da Udin in 

fochaza e per noy forment st. j pes. 0 

 Item spendey per li tre prosisioni di santo Donado e di santa Maria | del Zorno e di 

santo Lenardo formento st. in pan st. j pes. 0 

 Item spendey adì xiiijor di maço per l-anima de Dominy de Bolcan | per lu lasso 

ch-elo fesse in pan che fo partido forment st. ij pes. 0 

 Item spendey adì xxj de maço per l-anima della Pividresso che fo | fatto in pan che 

fo partit alla anchona forment st. j pes. 0 

 Item spendey st. j pessonalli ij di formento lu qual avè Pieri pistò che | fesse in 

pane per la procession di sento Donat per che lu primo fo dado | per l-amor de Dio 

chon llo midiesimo pan che fo dado per l-anima | or notta ch-ello è messe in spexa 

ch-ello dè per lu Imperador st. j pes. ij 
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o Item spendey per l-anima de Danel Pestel in lu dì delo corpo delloi | nostro Signor 

Iesu Cristo formento st. j nota ch-ello | è messo in spessa per l-anima di Pieri 

Guer[ç] fo adì | la prima domenicha di maço st. j pes. 

 Item spendey per li batadors che baterin la biava della Braido di | Mieçis di 

Marcuç bechià in vj di forment st. 0 pes. ij 

 Itemii spendey st. j ÷ di forment in pan lu dì di sento Iachom e Filipp st. j pes. iij 

 Item spendey adì vj de avosto per l-animo di dona Zanullo che fo fatto | in pan e 

che fo partit in la fava sechondo lo lemosinari co- | mandà forment st. vj pes. 0 

 Item spendey lu qual avè Zorc di Parenc per lo so salario fo | adì xxiij de avosto 

per conseglo dela fradagla forment st. j pes. 0 

 Item spendey lu qual avè Francescho gastaldo della fradagla per la | sua provision 

adì xv de setembris forment st. v pes. 0 

 Item spendey lu qual avè dona Brida per lu so fito delli molini | li qual gli dè aver 

sora li diti mullini fo adì xxviij setembre st. x pes. 

 Item spendey lu qual avè ser Simon di Pieri Seat per li fitti | delli molini di ij anni 

di Simion e dello mio anno | dello qual forment si avè lo chiamerar di sento Piero | 

di puarta Brasano Iachop vasellà forment st. xvij 

 S. forment st. liij pes. iij 

 
 i dello ripetuto nella riga seguente 

 ii Per Pieri Verc aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 22v Item spendey lu qual avè ser Toni di Guielmin per lu so fitto delli | molin fo adì 

xv de otubri forment st. iiij alla misura | di Mont Falchon che ven ad aquesta 

misura forment st. iij pes. iiijor 

 Item spendey lu qual avè maistro Iob per la prevenda di ser Nicholau del | 

marangon del qual posedè per Marin secundo che apar in | quella chartai apresso l-

altar forment st. j pes. 0 

 Item spendey mezo st. de forment lu qual avè maistro Iob per ja prevenda | la qual 

avè in lù di ser Nichulau del marangon e per la prevenda | della Chiamera per pre 

Marin che avè maistro Iob st. j pes. iij 

 Item spendey glu qual avè li giamerary per l-anima di chuluy che | llasà che 

devese aver li chiamerari per la lor fadiga are- | chordandose dell-anima sua 

forment st. j pes. 
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o Item spendey forment st. vj pes. j per l-anima di maistro Benvignut | e per lu so 

offizio fo adì xiiijor de zenar in 1431 adì xiiijor de zenar forment st. vij pes. j | e per 

l-anima sua 

 Item spendey in 1431 per la fava di sant Blas forment st. viij de lu | qual fo fatto in 

pan che fo fatto in pan festi st. viij pes. 0 

 Item spendey lu qual avè lu Rosso dito Glan per l-amor di Dio per conseglo della | 

fradagla forment st. j pes. 0 

 Item spendey lu qual avè Bortollomio di Perot cleri di glesia maior | per la 

prevenda di santa Maria forment st. 0 pes. iij 

 S. forment st. xx<v>iij pes. v 

 
 i vergato chartata 

 

c. 23r Forment vindut in diviars prexis 

 Item vendey ala moglì Grigor di Santo Pieri oltra Lusinç | forment st. v per soldi x 

lu pes. montà l. xv s. 0 

 Item vendey a Iachomo Stifanut di Butinìs forment st. j | per solldi x lu pes. che 

montà l. iij s. 0 

 Item vendey al Lenart Vuaschiaper form[en]t j st. per soldi x lu pes. l. iij s. 0 

 Item vendey a Pieri fradi di Nichulau Corgnàs forment st. uno | per soldi x lu 

pesonal che montà l. iij s. 0 

 Item vendey a Pieri Stocho forment st. j pes. ij per soldi | x lu pesonal che montà l. 

iiijor s. 0 

 Item vendey ala moglì Bratos forment pesonali iiijor per soldi | x lu pesonal montà 

l. ij s. 0 

 Item vendey a Toni del Chraymer forment st. uno per | soldi x lu pesonal l. iij s. vj 

 Item vendey forment st. iiijor a Zuan di Chianzian per soldi xj lu pes. l. xiij s. iiijor 

 Item vendey [a] Antonni del Craymer form[en]t st. uno per soldi xj | lu pes. l. iij s. 

vj 

 Item vendey forment pes. ij ala moglì che fo figlo di Ierony per soldi x lu pes. l. j 

s. 0 

 Item vendey forment st. j per soldi x lu pes. l. iij s. 0 

 S. forment st. xvij pes. ij | r. s. l. liij s. xvj p. 0 

 

c. 23v bianca 
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c. 24r Forment et altris blavis et dinars inprestaç 

 Item inprestay allo masar di Viglès a Iuri in altorio de concar | lis chiasis sullo 

sidin e farli da nuf < adì xvij de março > l. iiij s. 

 Item inprestay a Domeni d-Iplis masar della fradagla per conseglo | della ditta 

fradagla per uno briç da Ruodis | fo adì xxv de zugno l. ij s. x 

 Item inprestay adì xxvij de avosto alu masar de Viglès | per glis chiasis l. iiij s. 

 Item inprestay adì xxj de zenar per chomandament delo conseglo | allo masar di 

Viglès detto per nome Iori per far inplantar | e per chomperar gli arbori uno 

chianpo ch-è appresso la braydo l. iiij s. 

 S. l. xiiijor s. x 

 

c. 24v bianca 

 

c. 25r Siala vinduda 

 Item vendey a Zuan de Belli di Torian sialla st. j | per soldi viij lu pes. l. ij s. viij 

 Item vendey sialla st. uno pessonal uno per soldi vij | lu pesonal l. ij s. viiijor 

 S. sialla vinduto st. ij pes. < iij > j° | r. s. l. iiijor s. xvij p. 0 

 Nota che lo masar di Marchuç bechià avè per la Braydo di Miezis sialla pes. ij 

 

c. 25v bianca 

 

c. 26r Melg vindut 

 Item vendey meglo pes. ij a soldi vj lu pes. montà l. s. xij 

 Item vendey meglo pes. j a soldi v lu pes. montà l. s. v 

 Item vendey meglo pes. j a soldi vj lu pes. montà l. s. vj 

 Item vendey meglo pes. j a soldi vj lu pes. montà l. s. vj 

 Item vendey adì v di mazo megllo st. j per solldi vj lu pes. l. j s. xvj 

 Item vendey meglo pes. ij per soldii v lu pes. montà l. s. x 

 Item vendey meglo st. ij pes. iiijor per soldi vj lu pes. mens | soldi duoy l. iiij s. 

xiiijor 

 Item vendey meglo st. uno pes. ij per soldi iiijor lu pesonal l. j s. xij 

 S. meglo st. vj pes. ij | r. s. l. x s. j p. 
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o Item fo dat a ser Girardo meglo pesonal j dello qual | luy damandà a lu prior ch-

ello me llo fese dar 

 
 i vergato solde 

 

c. 26v bianca 

 

c. 27r Avena vinduda 

 Item vendey a Iurgilg aveno pes. ij ÷ per soldi v lu pes. l. s. xij 

 Item vendey < s > a ser Zan aveno pes. iij per s. v lu pes. l. s. xv 

 Item vendey alla mogllì Grigor oltra Losinc aveno st. | iiijor per soldi v lu pes. 

men[s] quattro soldi summa l. v s. xvj 

 Item vendey aveno st. xv per soldi v lu pesonal lu quali | comperà Vignut di 

Iachom di Brido montà l. xxj s. xvj | fo vindut mens j soldo lu star 

 Item vendey aveno pesonali iij al Pavian per soldi v lu | pes. l. s. xv 

 Item vendey avena star pesonali ij per soldi v lu pesonal l. s. x 

 Item vendey avena st. ÷ per soldi v lu pesonal l. s. xv 

 S. avena st. | s. l. xxx s. viiijor p. | s. avena st. xx ÷ pes. iiij ÷  

 
 i segue qual ripetuto nella riga seguente 

 

c. 27v bianca 

 

c. 28r Sorgh vindut 

 Vendey st. ÷ per soldi s. viiij 

 

c. 28v bianca 

 

c. 29r Soldi riçevudi per diversi modi 

 Item r. per iij zeris li qual tolse Danel seradurar per luy | e per la moglì e per lu so 

infantulin delg qual mi dè | maistro Piero Stoch l. s. vj 

 Item r. per uno dela qual si mitè uno femino su la | fradaglo per lu so ceri l. s. ij 

 Item r. per doy ceris gli qual forin daç a doy che si | meterin sulla fradaglla l. s. 

iiijor 
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 Item r. per la oferta dello altar adì xxvj di março in | quello dì che dissì pre 

Cristoful todescho da Udin la messa l. s. v 

 Item r. della offerta di Venery Santo del crucifixo l. ij s. iij 

 Item r. adì ultimo de aprili per la oferta che fesse | quelli da Udin quando elli 

vegnì a Zividat l. vij s. iiijor 

 Item rezevey lu qual avè dal ziner Moràs che si | ponse suso la fradagla l. s. ij 

 Item r. adì ditto sovra per x pelli di çochulli l. j s. 0 

 Item r. adì vj de maço per iij pelli di cochulli l. 0 s. iij 

 Item r. adì vij di mazo per iij che se mise in la fradagla | moglì e marito e uno altro 

l. s. vj 

 Item r. adì xiij de maço per ij pelle di zochuli l. s. ij 

 Item r. adì xx de mazo per una pelli d-angnello l. s. ij 

 Item r. adì primo de luglo per una pelli di zuchullo lu qual | porto Luchès l. s. j 

 Item r. di dona Choradina adì xiij di avosto d-uno | choncordio lu qual fo fatto 

infra la fraternitade de sancta | Maria e della ditta donna de xx marche delli | qual 

fo e sta sigurtat ser Gabriel di ser Zuan | < Guaglan > Antoni de questi ditti dinari 

io | ò rezeudo marchi x di soldi charta per man | di ser Zuan di Nimis lu resto zoè 

diè dar | a santa Maria de Chandelli prosimo che ven | ò rezeudo di questo marchi 

di soldi x summa l. lxxx s. 0 

 Item < spendey > r. della oferta dello altar lu dì della nostra | festa adì viij de 

dezenbre l. ij s. xij 

 S. l. lxxxxiiijor s. xij 

 

c. 29v Item r. dela qual lasà Uliana moglì Dri per uno testamento per j volta l. iiij s. 0 

 Item r. di maistro Bertollomio di Santo Danel abitant in la chiaso | che fo di donna 

Marchiaret di Grinzan duti viiij in arason | di soldi cvij che suma l. xlviij s. iij 

 Item r. delli çiriutti di santa Maria di Chiandellis marchi di soldi | vij fortons iij 

soldi v che suma l. lxij s. v 

 Item r. di Francesch da Ramancàs per l-anima della mari marcha | una di soldi ch-

elli gli deba far lu so ineversario l. viij s. 0 

 Item r. di Zuan de Belli di Torian che gli fo inprestadi l. xv s. xv 

 S. l. cxxxviij et s. iij 

 

c. 30r Soldi reçevudi de offerte de morti 
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o Item r. adì viiijo de marzo per la offerta dela moglì | Tuniut Giala[n] l. s. x 

 Item r. adì x di marzo per la offerta del ano di Chu- | lau di Simion l. s. viij 

 Item r. adì ditto per la offerta di maistro Nichollò | lu miedi pari di ser Nordi l. ij s. 

xviiij 

 Item r. per la offerta dela moglì Zuan Chulau | adì xij de março l. s. x 

 Item r. per la offerta di Blas di Burul l. s. xij 

 Item r. per la offerta dela mogllì di Simon mulinà l. s. xij 

 Item r. adì xvij de mazo per la oferta della moglì | Chulau Budel l. s. xvj 

 Item r. per la offerta di pre Avise l. ij s. 

 Item r. per la offerta dela moglì Blas di Burul l. s. x 

 Item r. per la offerta di Duraç l. s. iiijor 

 Item r. adì iiij de setembri per la oferta di ser Tonni di | Monestet l. iij s.  

 Item r. per la offerta della moglì Ziramorant l. s. vij 

 Item r. de donna Margiaret di Pinzan per sua oferta | fo adì xviiijor de otubre l. iij s. 

xvij 

 Item r. della oferta di ser Fidrì di Budri l. v s. 0 

 Item r. per la oferta di Mattio chiallià l. ij s. 0 

 Item r. della oferta di Pontelleon tavernar l. s. viij 

 Item r. della oferta di maistro Chulau del Favruc l. j s. xij 

 S. l. xxv soldi vj p. 0 

 

c. 30v Item vendey gallina ja s. v 

 Notta che-llo me devea eser difalchado vino congi viiij° ÷ che-lli | vaselli non 

erano pleni e per uno che chorse per tera in prima e dapuò 

 

c. 31r Çhoculi piegore et galline vindudi 

 Item vendey çochulo uno per soldi l. s. xv p. 0 

 Item vendey çochulo uno per soldi l. s. xij p. 0 

 Item vendey çochulo uno per soldi xiiij l. s. xiiij p. 0 

 Item vendey çochulo uno per soldi l. s. xiiij p. 0 

 Item vendey pechori iij ÷ l. vij s. 0 p. 

 R. s. l. viiij s. xv p. 

 Item vendey pechora una ÷ a Luchès di Iannich l. iij s. 

 Item vendey alo filg Dabit pioris ij l. iiij s. 
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o R. s. l. vij 

 

c. 31v bianca 

 

c. 32r Vin vindut 

 Item vendey vino congi xiij selli ij per l. iiijor e solldi viij lu conzo alla mogllì | de 

Romer che suma marche vij solldi xxiiijor | della qual cosa suma in liri l. lviiij s. 

iiijor 

 Item vendey a Corce di Parenzo vino sella una la qual era tutto | lu vin in lu botaç 

per soldi xviij la sella monta l. s. xviij 

 Item vendey vino congi xiij sellis ij alla moglì Romer | per duc. uno d-oro alla 

moneda lu chonzo montà | per soldi co v<ij> lu ducato l. lxx<j> s. viiijor | di congi 

xxvij s. marchi xvj soldi < xlviij > lxxvj 

 < R. s. l. cxxxj cxxvj s. xvj p. > 

 

c. 32v bianca 

 

c. 33r Vin dat per fit e per provisions e per Dio 

 Item spendey adì iij de aprili e [a]dì iiijor e adì v che avè lavoris | che inplantà la 

braydo di Marchozo bechià vin congi sell. ja 

 Item spendey lu qual avè maistro Tomat barbir per conseglo dela | fradagla ch-elli 

devesse dar per Dio vino congi j sell. j 

 Item spendey lu qual avè Corce di Parenço per lu so sallario | per la croxe ch-elo 

portà per lu conseglo dela fradagla che | fo adì x de aprili vin congi j sell. j 

 Item spendey lu qual avè quelli da Udin ch-elli fo chomesso per quelli | dello 

conseglo dela fradagla nostra che fe adì xxx | de aprilli lu dì di Sancto Iachom e 

Filip vino congi ij sell. iij 

 Item spendey lu qual avè adì ditto di sora e adì primo marzo | quelli di fora delli 

villi che son delli fradagli | di fora a glaro lu dì di Sancto Iachom quando no 

vignissimo | contra e che fo spindut in Chiararia per lu chustà vino congi ij sell. iij 

 Item spendey adì ditto primo che fo dado per l-anima di | Marchuç bechià vino 

quando no vignissimo congi ij sell. ij 
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o Item spendey per adì vij de mazo quando no vignissimo | di Santa Maria de Zorno 

vino congi ij a mosto in | Griglons per l-anima di Lisabet moglì di maistro | 

Machor vin congi ij sell. ij 

 Item spendey adì ditto per la proçesion di Santa Maria del Zorno per li crox vj di | 

fora a glaro selis vj che non è per lu disnar vin congi j sell. j 

 Item spendey adì xiiijor de maço per vino che avè la crose di fora | sechonda 

usança che fo a glaro vino di Sancto Lenardo congi ij sell. iij 

 Item < spendey lu qual avè quello chi[a]luni da Udin per la sua > prevenda | che 

mi fe dar lu prior vino congi sell. ij ÷ | nota ch-ello è meso in spexa par che ello fo 

comperat in dinari 

 Item spendey lu qual avè lu gastaldo Francesco per lu so sa- | lario per conseglo 

dela fradagla e del priol del vechio | di sotto Simion che fo in mo cccco xxx adì 

xxviiijor de maio | < mens una sella > a glaro congi iiijor ss. j 

 Item spendey lu qual avè quello chi[a]luni da Udin | delli zeris vin congi sell. ij ÷ 

 S. vin congi xxj sell. ÷ 

 

c. 33v Item spendey adì xj de cugno per li crose di fora quando no vigni- | simo di Sancto 

Donat vin a glaro e per noy a lu gustar congi j sell. ij 

 Item spendey adì xiij di otubar vin congi j lu qual avè per la so prevenda | lu 

chialuno da Udin filg delg zeris lu qual mi fe dar lu ditto | a Zuan di Grisenda vin 

congi j sella 0 

 Item spendey lu qual avè Vignut prior dello hospedal per lu fato | che dè aver li 

poveri vin congi j sella 0 

 Item spendey lu qual avè pre Marin adì xiiijor de otubar vin congi iij ss. iij | a 

pesonalg 

 Item spendey lu qual avè ser Zuan di Zuch delg qual mi fe [n] lu | det misser Zuan 

a ser Albert vin alla so misura congi iij ss. ij 

 Item spendey lu dì della nostra festa la qual chadè a viij dì de | decenbry congi ij 

sell. 0 

 Item spendey lu qual avè pre Zuan da Udin per chomandament | dello conseglo 

ch-ello devea aver dello anno di | mo cccco xxiiij ch-ello non fo pagado vino congi 

÷ sell. 0 

 Item spendey lu qual avè per l-amor di Dio per chomandamento del | chonselglo 

gli filgs di Tiùs di via Dentri vino congi j ss. 0 
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o Item spendey lu qual avè lu Ros di Toglan per l-amor di Dio vin congi j sell. 0 

 S. vino congi xiiijor sellis iiij ÷ 

 

c. 34 bianca 

 

c. 35r Spese dele fave 

 Primo la fava di Marchuç bechiar 

 Item spendey per charne di porcho che fo liry lxxvij per solldi iij | la lira che tolse 

dal Vinizian pistò monta marcha una l. iij s. < viij > xj 

 Item spendey per liri xij di formadi per soldi iij la lira montà l. j s. xvj 

 Item spendey per salle pes. j ÷ per solldi viij lu pes. montà l. s. xij 

 Item spendey per do chara de legne per solldi xij lu charo l. j s. iiijor 

 Item spendey per st. ij de favo per solldi vj lu pes. montà l. iij s. xij 

 Item spendey per la ceno e per lo panprendi e per peverada l. s. xiiijor 

 Item spendey per l. j di chandelli de sevo e per cevolla l. s. xiiijor 

 Item spendey per far portar l-aqua per la ditta fava l. j s. v 

 Item spendey lu qual avè lu maistro che fesse la fava l. s. xij 

 S. l. < xvj > xxij s. < xvij > 

 La fava di dona Zanulo 

 Item spendey per ij star di fava per soldi vj lu pes. l. iij s. xij 

 Item spendey per chara ij di legni l. j s. iiijor 

 Item spendey per cevolla l. 0 s. v p. vj 

 Item spendey per < x > xiij liri di formadi per soldi iij la lira l. j s. xviiijor p. 0 

 Item spendey [per] salle l. 0 s. iiijor p. 0 

 Item spendey per meza lira di chandelli de so l. s. ij p. 0 

 Item spendey per far tirar l-aqua per la ditta fava l. s. x p. 0 

 Item spendey per la merinda e la cena e per lu mestri e l-altri che iudarin l. j s. viij 

p. 0 

 Item spendey lu qual avè mestri Chulau che fesse la fava | fo fatta la ditta fava adì 

vj de avosto l. s. xij p. 

 S. l. viiijor s. xvj p. vj 

 

c. 35v La favo di mestri Benvignut 

 Item spendey per doi st. di fava per soldi viij lu pesonal l. iiij s. xvj 
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o Item spendey per chara ij di lens l. j s. iiijor 

 Item spendey per tre maçi di zevolli per soldi iij ÷ lu mazo l. s. xiiijor 

 Item spendey per liri xiiijor di formadi [per] iij soldi la lira l. ij s. ij 

 Item spendey per uno pes. di salli l. s. viij 

 Item spendey per una lira di chandelli di sevo l. s. iiij 

 Item spendey per ova e per spezy la mirenda e per la cena ala prima sera l. s. 

xviiiijor 

 Item spendey per quelli che tirarin l-aqua < e uno > vasello che fo portat l. s. xiiij 

 Item spendey lu qual avè mestri Chulau chusinà di Grupignan l. s. xij 

 < Item spendey per la mirenda e per lu panprendi l. s. xv > 

 S. < l. xij s. xviij > march. j s. lxxiij p. 0 

 La favo di Sent Blas 

 Item spendey per st. iij pes. j di favo per soldi viij lu pes. l. vij s. xij 

 Item spendey per chara iiijor di lens per soldi xiij lu charo l. ij s. xij 

 Item spendey per charne di porcho s. novanta una ÷ delli | qual tolisi del spadar 

liri lxviij e da Tonni del Craymer | liri xxiij ÷ per soldi iij la lira che fo in tuto 

questa comperada | liri lxxxxj ÷ per soldi iij la lira che montà in tuto l. xiiij s. 

xiiijor p. vj | senza quella che fo messa che fo chomperada ingrosso 

 Item spendey per vj mazi di zivolla per soldi iiijor lu maço l. j s. iiij p. 

 Item spendey per l. xxiiijor ÷ di formadi per soldi iij la lira che montà l. iij s. xiij p. 

 Item spendey per uno pes. di sal l. s. viij 

 Item spendey per una lira di chandelli di sevo l. s. iiij 

 Item spendey per ova e per specy e zafaran e per la mirenda e per la cena l. s. xiiij 

 Item spendey che avè quelli che portarin l-aqua over tirarin l. s. viij 

 Item spendey lu qual avè lu mestri che chusinà la fava l. s. xij 

 S. < l. xxij s. xvij p. vj > marchi iij fortons iij s. xxij 

 

c. 36r Spese dele quatro procession de sento Iachom e Filipi 

 Item spendey in mo cccco xxx adì xxviiij di aprilli per x çochulli | delli qualli avè 

vj quelli da Udin per conseglo della fradagla | e quatro fo despensadi per la nostra 

fradagla dela qual montà | in pressio l. viij s. x 

 Item spendey adì deto per pevera[da] e per zeferan e per uva passa | e per ova e 

per erbi ed in plusors chosse e per schovazis l. j s. xij 
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o Item spendey per la cholazion che fo fatta in la stuva di Santa | Maria di Monte in 

prima lu prior e sotto prior e llo predigador | di Santo Francesco e plusoris alltri li 

qual spendè Tonni | chiapellar soto prior l. j s. vij 

 De aprilli 

 Item spendey per xxxxvj ingronadiii che fo donadi la macor | parti ad aquelli da 

Udin l. ij s. vj 

 Item spendey per pan per la duta procession l. s. xviij 

 S. < l. xxiiij s. xiij > m. j fortons iij s. xiij 

 Spese fatte per la procesion di Santa Maria del Zorno 

 Item spendey per iij çochulli per xiiijor solldi l-uno e uno xviii montà l. ij s. iij 

 Item spende[y] per specy e per zafaran e per ova l. s. xij 

 Item spendey adì < v > vj de mazo per mucolli per tuti quatro li pro- | cession l. s. 

iiijor 

 Item spendey per legni per chosser lu disnar l. s. iiijor 

 S. l. iij s. iij 

 
 i de sento Iachom e Filip sul margine sinistro 

 ii sic 

 iii e uno xv aggiunto posteriormente a fine riga 

 

c. 36v La procesion de santo Leonardo 

 Item spendey adì xiij de maço per ij çochulli e per iiij lugany l. j s. xiiijor 

 Item spendey adì ditto per ova e per çafaran e per specy l. 0 s. xiiijor 

 Item spendey per legni per far coser lu disnar l. 0 s. viij 

 Item spendey per chuley che ni chusinà l. s. iiij 

 S. l. ij s. xviiijor 

 La proçesion de sento Donado 

 Item spendey per uno angnelo l. s. xvij 

 Item spendey per liri xij de carne de vidello per piculli xviij la li- | ra e per mucoli 

e bochal j e per iij luganiche l. j s. viij 

 Item spendey per ova e per çafaran < e per scovacis > e per erbe e | peverado e per 

salle < e per legne > e per chaso over formadi l. s. xviiijor 

 Item spendey per tutti iiijor li procesion che portà la roba Zanon | Trafiga l. j s. xvj 

 S. l. < iiijor > v s. < xviiijor > 
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oc. 37r Spexe fatte per messe 

 Item spendey adì xij de março per far dir uno meso l. s. vj 

 Item spendey adì xviiijor de marco per uno messo l. s. iiijor  

 Item spendey adì xx de março per uno messo l. s. v 

 Item spendey adì xxvij de março per uno messo che disè fra Iachom l. s. vj 

 Item spendey adì ij de aprili per una messa l. s. iij 

 Item spendey adì iij de aprili per uno messa che dissè fra Iachom l. s. vj 

 Item spendey adì x de aprili per uno messo che disè fra Iachom l. s. v 

 Item spendey adì xvij de aprilli per una mesa che dissè fra Iachom l. s. vj 

 Item spendey adì xxiij de aprilli per una messo l. s. iij 

 Item spendey adì xxiiij ditto di sovra per una messa che disè fra | Iachom che fo 

lunidì l. s. vj 

 Item spendey adì ultimo de aprilli per una messa l. s. vj 

 Item spendey per iiijor messe che dissè fra Iachom adì ij de mazo | e adì iij de 

mazo e adì xiiij de maço e adì xv de maco | do domeniche in procession e ij lunidì 

l. j s. iiijor 

 Item spendey adì xx<j> e adì xxij per doy messe fo de maço l. s. xj 

 Item spendey adì xxviij e adì xxviiijor de maço per ij messa l. s. xij 

 Item spendey adì v de zugno per una messa che dissè fra Iachom l. s. vj 

 Item spendey adì xj e adì xij de zugno per doy messe | che disè fra Iachom a santo 

Donado domenicha e lunydì l. s. xij 

 Item spendey adì xviij e adì xviiijor de zugno domi[ni]cha e | prindi per doy mese 

che dissy fra Iachom l. s. xij 

 Item spendey adì xxij de zugno çiobady in lu dì di santo Çuane | Batista per una 

che disi fra Iachom in la fradagla l. s. vj 

 Item spendey adì xxv e adì xxvj per doy mese che disè | fra Iachomo domenicha e 

luny l. s. xj 

 Item spendey adì xxviij de zugno per una messa lu dì [di] santo Piero | e santo 

Paulo Apostollo e per lu dì [di] santo Çuane Batista l. s. xij 

 Item spendey adì ij e adì iij de luglo per ij messi l. s. xij 

 Item spendey adì viiij e adì x de luglo domenica e prindi per | doy messe l. s. xij 

 Item spendei adì xvj de luglo dome[n]icha per j mesa l. s. iij 

 S. l. viiijor s. viiijor 
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oc. 37v Item spendey adì xvij de luglo per una messa luni l. s. vj 

 Item spendey adì xxiij e adì xxiiijor domenicha e luni de luglo per ij mese l. s. xij 

 Item spendey adì xxv ditto lu dì di santo Iachomo per una mesa l. s. vj 

 Item spendey adì xxx e adì xxxj de luglo dome[n]icha e luni per ij mese l. s. xj 

 Item spendey adì vj de avosto dome[n]icha di adì per una mesa l. s. iiijor 

 Item spendey adì vij de avosto per una messa lunidì l. s. vj 

 Item spendey adì xiij e adì xiiij de avosto per ij messe domenicha e luni l. s. vj 

 Item spendey adì xx e adì xxj de avosto per ij messe l. s. xij 

 Item spendey adì xxiiijo de avosto per una mesa lu dì di santo | Bortolomio l. s. vj 

 Item spendey adì xxvij de avosto per una mesa dome[n]icha l. s. vj 

 Item spendey adì xxviij de avosto per una mesa l. s. vj 

 Item spendey adì iij de < avosto > setembri per una messa che dissè fra Iachom l. 

s. vj 

 Item spendey adì iiijor de setembri per una messa l. s. vj 

 Item spendey adì x de setembre e adì xj de setembri dome[n]icha e lluni | per doy 

messe che disè fra Iachom l. s. xij 

 Item spendey adì xvij e adì xviij dome[n]icha e lluni per ij messe l. s. xij 

 Item spendey adì xxiiij e adì xxv setembri dome[n]icha e prindi per doy mese le 

qual | dissè fra Iachom in la fradagla l. s. vij 

 Item spendey adì primo de otubre e adì doy ditto di sora domen[i]cha | e lunidì lu 

qual dissè fra Iachom messa in la fradagla l. s. xij 

 Item spendey per una messa adì viij de otubre l. s. vj 

 Item spendey adì viiijor de ottubre per una messa lunidì l. s. iiij 

 Item spendey adì xv de otubre per una messe che disì fra Iachon | la ultima ch-ello 

disse l. s. vj 

 Item spendey adì xxij e adì xxiij de otub[ri] per ij mese che dissì lu frari | di sancto 

Domenicho l. s. viiijor 

 Item spendey adì xxviij de ottubri per una mesa che disì lu frari | di sancto 

Domenicho lu dì di sancto Simon e Iuda l. s. vj 

 Item spendey adì xxviiijo e adì xxx dome[n]icha e luni de otubre | per doy mese 

che dissì lu frari di sancto Domeni l. s. xij 

 Item spendey adì v [e] adì vj de novembri per ij messe dome[n]icha e | luni che 

disi lu frari di sancto Francescho l. s. xij 
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o Item spendey adì xij e adì xiij de novembri per ij mese che disi | pre Nichollò l. s. 

xij 

 Item spendey adì xviiijor e adì xx de novembri per ij messe li qual | dissè pre 

Nichulau l. s. xij 

 S. l. x s. xiiijor 

 

c. 38r Item spendey adì xxvj e adì xxvij de novembri dome[n]icha e lluni per ij messe l. 

s. xij 

 Item spendey adì xxx de novembri lu dì di sancto Andrea apostollo per una messa 

l. s. vj 

 Item spendey adì tre e adì quatro de decenbri domi[ni]cha e luny per do messe l. s. 

xij 

 Item spendey adì viij de decenbri lu di della Concepcion della Virgine | Madona 

Sancta Maria che fo la nostra festa che avì pre Nicholau che | cantà la messa in la 

ditta fradagla l. j s.  

 Item spendey adì x e adì xj de decenbri dome[n]icha e lluni per ij messa | che 

dissè pre Nichulau l. s. iiijor 

 Item spendey adì xvij e adì xviiijor de dezenbri per doy messe che dissè pre | 

Nicholau in la fradagla l. s. x 

 Item spendey adì xxij de decenbri per una messa che disi pre Nicholau lu | dì di 

cancto Tomè apostollo l. s. vj 

 Item spendey adì xxiiijor ditto domenicha per una messa l. s. iiijor 

 Item spendey adì ultimo de dezenbri per una messa l. s. v 

 Item spendey adì primo de zenar per una messa l. s. iiijor 

 Item spendey adì vij e adì viij de zenar per doy messe dome[n]icha | e luni che 

di[ssè] pre Nicholau l. s. x 

 S. l. iiij° s. < xij > xiij 

 Io Nichollau di Sancto Danel chomo luy si è predi della fradagla luy faciando 

chomo è scritto qui di sotto la man 

 Nota. In m° cccc° xxxj dì xiiijor di zenar fo fatto lu chonchordi di pre Nicholau 

nostro chapellan si chomo apar in lu quaderno che si scrive li difinizion chon patto 

si chomo è scritto in lu ditto quaderno ch-ello ha della ditta fradagla di fitto 

 

cc. 38v-39 bianche 
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c. 40r S[p]essa per la secha oltra Lusinç 

 Item spendey adì xxviiij de avosto per una cholacion che fese Durlì del Seat | e 

Francescho gastaldo quando elli andarino a Sant Chiacian e a Mont Falchon per lu 

fatto della sea l. s. iiij 

 Item spendey adì ditto in Marian per bever l. s. ij 

 Item spendey adì ditto in Mont Falchon in mangiar e bever l. s. xiiij 

 Item spendey adì ditto xxviiijor de avosto per spexa che fesse mestri Durlì e io 

Fran- | cescho per noy e per li chavalli l. j s. vj 

 Item spendey adì ditto per la notta che fesse ser Fidrì di Mont Falchon delo 

conchor- | di che no fesimo chon maistro Leonardo dello fatto della secha dello | 

qual fo scritta in 1430 adì xxviiijor de avosto l. s. viij 

 Item spendey adì ditto per la seca in Charnia per lis voris l. s. viiijor 

 Item spendey per liri ij di formadi per lavoris l. s. vj 

 Item spendey [per] la seca in Mont Falchon chon lis voris l. s. vij 

 Item spendey adì ditto per pan chi fo comperat per lis voris e per vin l. j s. vij 

 Item spendey adì xxx de avosto per pan e per vin l. s. vij 

 Item spendey per [..]anbers la seca l. s. iiij 

 Item spendey adì 31 de avosto per charne per lis voris l. s. vj 

 Item spendey adì ditto per pan e per vino l. j s. vij 

 Item spendey adì 30 e 31 d-avosto per doy dì che lavorò Bortollomio | marangon 

per soldi xij lu dì l. j s. iiijor 

 Item spendey adì primo de setembri per pan e per vin per noy l. s. xij 

 Item spendey adì ditto per biava per li chavagli per quelli di l. s. viij 

 Item spendey adì ditto per tre dis che lavorò Durlì del Seat adì | xxx e adì xxxj de 

avosto e adì primo de setembri per soldi | xx lu dì che summa l. iij s. 0 

 S. l. xij s. xj 

 

cc. 40v-41 bianche 

 

c. 42r Spexe per olio 

 Item spendey adì x de março per doy livri d-ollio pe[r] solldi iiijor | la lira l. s. viij 

 Item spendey adì xxiij de março per doy l. d-ollio per solldi | iiijor la lira l. s. viij 

 Item spendey adì x de aprille per l. viij d-ollio per solldi iiijor la lira l. j s. xij 
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o Item spendey per uno miedri d-ollio lu qual avè lu prede di Sancta | Maria de 

Monte adì xvj de maço dello qual Tonni del | chiapellà sotto prior si iello vendè a 

rason de l. iiij s. viij 

 Item spendey adì xviiijor de maço per liry viiijor quartarolli d-olio iij per | soldi iij 

÷ la lira monta l. j s. xiiijor 

 Item spendey adì primo de zugno per uno miedri d-ollio per la | glexia di sancto 

Çoane di Sinador lu qual avè Dorlì sartor | como chiamerar delo dito sancto Çoane 

per presio di | quatro liry soldi xv monta l. iiij s. xv 

 Item spendey adì xxvij de çugno per olio lliri xj a s. iiijor la | lira montài che fo 

comperat per la fradagla l. ij s. vj 

 Item spendey lu qual avè Francesc di Chiastilut per Sancta | Maria di Chort miedri 

uno d-ollio fo adì iiij | de avosto per liri xvij e meza l-orna che suma l. iiij s. vij p. 

vj 

 Item spendey lu qual fo comperado per la fradagla miedri | d-ollio uno per presio 

di l. iiij s. vij p. vj lu miedri | fo adì x de avosto l. iiij s. vij p. vj 

 Item spendey lu qual fo comperat per la fradagla e per sant Fran- | cesch m[i]edri 

uno d-olio per l. iiij e soldi vj lu | miedri fo adì primo de novembri l. iiij s. vj 

 Item spendey lu qual avè Lanart di Bredo adì primo de zenar | per sancto Stefano 

orna una d-ollio del vechio che deve a avere | per chomandamento del conseglo l. 

xx s. 

 Item spendey adì quatro de zenar per liri iiijor d-ollio per soldi per | soldiii iij ÷ la 

lira e per sancto Francescho l. s. xiiijor 

 Item spendey adì ultimo de zenar per liri v d-ollio per soldi | iij ÷ per la fradagla e 

per sancto Francescho l. s. xvij p. vj 

 S. l. l s. iij p. vj 

 
 i segue monta ripetuto 

 ii segue per soldi ripetuto 

 

c. 42v bianca 

 

c. 43r Spese per cera 

 Item spendey per liri di zera viiijor per soldi xv la lira per lu dì | di sancto Donado 

in ziriuti e in çeri grandi monta l. vj s. xv 
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o Item spendey adì ditto per lavoradura di xxiiijor liri de | çera per soldi uno la lira l. 

j s. iiij 

 Item spendey adì xj de zenar per cera per lu ofici di mestri Benvignut l. ij s. iiij 

 Item spendey adì xxviiijor de zenar per ij dupleruti per la moglì | Pollec gli qual 

pesso l. una onçe viij per soldi xiij la l. l. j s. ij 

 Item spendey per vijc ciriuti per lu dì [di] sancta Maria di Chiandelli delli qual | 

pesso liri lxxxj mens onci iij per soldi xiiijor la lira delli qual à tolto | da Cristoful 

della stacon che montà marchi vij soldi xj l. lvj s. xj 

 S. l. lxvij s. xvj p. 0 

 

c. 43v bianca 

 

c. 44r Spese comune 

 Item spendey in primamente per questo quaderno e per farllo | scriver e per scriver 

la tavolla del conseglo e per uno | quaderno pizullo per trar fuora li arestratti l. ij s. 

xvj 

 Item spendey per far portar li chandeleri ala moglì di | mestri Tuniut chialià l. s. j 

 Item spendey per far portar li chiandelirs adì x marzo | per la mari di ser Chulau di 

Simion e per ser Nicholò | lu miedi l. s. ij 

 Item spendey per far portar li chiandeliry per la moglì Zuan | Chulau e per la 

munio di Puarto Brasano l. s. ij 

 Item spendey per uno inpollo l. s. j 

 Item spendey per chomandament del conseglo adì xviiij de | marco che fo dat per 

Dio a Martin soldat che andà | a Roma l. ij s. 0 

 Item spendey adì ditto di sora per comandament del conseglo | che dey per Dio 

alla mare di Pollec ch-elle devese dar | ogni meso como apar in lo quaderno l. iij s. 

0 

 Item spendey adì xxvj de marco per conseglo della fradaglla che | dey a pre 

Cristoful todesch che stava a Udin l. ij s. 0 

 Item spendey adì ditto per chonseglo della fradagla ad aquello | zudio che se fese 

cristian ducati j in oro che monta l. v s. v 

 Item spendey per nauli d-un chavallo per lu gastaldo e per spexa | ch-ello fese a 

Udin quando ello fo per pre Cristoful per | lu consegllo dello fradaglo l. j s. 0 
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o Item spendey adì ditto di sora per far portar dos taglis | fatis in breys di noiar che 

fo breis xxij dallo seo in | la chiasso dello fradaglo e per spexo e anchora una 

pizolo l. s. xvij 

 Item spendey adì ditto per far portar gli chiandelirs alla | maroti di Blas di Burul l. 

s. ij 

 Item spendey adì xxvij de março per far far una seradura | allo armar del 

chonfanon e per uno closstri per lu ditto ar- | mar e per far conçar la seradura dele 

tavoluzis e per j | clave l. j s. viij 

 S. l. xviij s. xiiijor 

 
 i sic, chiaro 

 

c. 44v Item spendey adì primo de aprilli per iij baffi di porcho li doy pessò | dosento e xl 

liri per soldi ij la lira la terça baffa | pessò liri cento viiij° per uno soldo e meço la 

lira | che suma in tuto marchi di sold. iiij soldi iij p. vj l. xxxij s. iij p. vj 

 Item spendey adì primo di aprilli per cccc° iij arbori per far in- | plantar la brayda 

di Marchuço bechiar per conseglo della | fradagla como apar in lu quaderno che si 

scrivi li diffi- | niçion dello conseglo della fradagla l. vij s. viiijor p. 

 Item spendey adì primo d-aprili infina adì viij ditto di sovra | de aprili per xx voris 

in prima lavorò Toniut di Vat | dis iiijor Zanon T[r]afigo dis iiijor Pieri filg Lenart 

di | Chiarario dis iij Lenart filg Chulùs d-Iplis dis ij | Clement filg Danel Batagla 

dis iiijor Tonni filg del | det Danel Batagla dis iij tuti questi siano lavoradi per | 

soldi x per dì per far inplantar la ditta braydo di Marchuç | bechià montà l. viiijor s. 

xx p. 

 Item spendey per li ditti voris per lu licof per far lu merchiat | del presio ch-elli 

devesin vignir a llavorar l. s. vj p. 

 Item spendey adì xxij de aprili per una citta over pignata | per la procesion dii sant 

Iachom e Fillip l. s. iiijor p. 

 Item spendey lu qual avè Mattio giallià per la dotta della sua ma- | molla che fo 

dat per l-amor di Dio marche de soldi ij ÷ | per comandament de consegllo della 

fradagla l. xx s. 0 p. 

 Item spendey adì xxvj de aprilli per comandamento dello conseglo | si chomo apar 

in lu quaderno delli definizion della fra- | dagla delli quali avè lu frari di sancto 

Francescho zoè lu | predichador marcha di soldi una che sumà l. viij s. 0 p. 
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o Item spendey adì xxvij de aprilli che fo arezeute li imbasadore | çoè li diputadi 

della fradagla di santa Maria deli Ba- | tudi da Udin in chasa del prior nostro ser 

Anoffri per vino | e per formadi per la cholacion chi fesse li diti da Udin l. s. xj p. 

 Item spendey adì xxviiijor de aprilli per uno naulli d-unoii | chavallo lu qual avè lu 

gastaldo per andar invidar | li fradaglo di fora l. s. xij p. 

 Item spendey per spesa che fesse lu gastaldo che fo a sancto | Maria di Monte per 

far far l-altarol aver l-altar l. s. x 

 Item spendey per muzuli per la prozesion di sancto Iachom e Filip | che fo 

dispensadi per la ditta procesion l. s. iiijor p. 

 Item spendey per far scortear zochuli x per la ditta | procesion l. s. iiijor p. 

 Item spendey per mandar una cedulla a Michiel di Mont Falchon l. j s. ij p. 0 

 S. < l. lxxj viiijor s. xiiijor p. vj > l. lxxxj s. vj p. x 

 
 i segue sa superfluo 

 ii segue cha superfluo 

 

c. 45r Spese comune 

 Item spendey adì xxviij de aprilli per una çita over pignata | per li procision di 

sancto Lenardo l. s. vj 

 Item spendey adì xiij de aprilli per far portar li chandeliri | in sancto Zuan de 

glessia maior per la moglì di Simon muli- | nar l. s. j 

 Item spendey adì xviij de marzo delli qualli avè lu predichator di sancto | 

Francesco per l-amor di Dio e per la sua fadiga che fo cola | croxe e predicha l. j s. 

xij 

 Itemi spendey per lu legnam e per chiaraduris dello legnam per lu tirador | del 

aqua de far far sora Nidison deli qualli dinari avè ser Ano- | fri prior per consegllo 

della fradagla fo adì xxvj de maço l. v s. 

 < Item spendey per meço conço di vino che avè quello chi[a]luni da Udin | Chulùs 

filg Pauli delg zeris si chomo apar in la spexa del vino | dado per fitti vino conço ÷ 

monta l. j s. xvj > 

 Item spendey adì xxx de maço per iij çevuris de chalçina che fo | portat alla 

braydo di Marchuç bechià per far conzà la chiaso | per lu conseglo della fradagla 

si chomo apar in lu quaderno l. j s. xvj 

 Item spendey per la nota della charta della chostion di donna Tra- | sor la qual 

fesse ser Zuan de Nimis per tirarlla fora como | credo Stefin Vintura de Toglan 
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odella ditta dona Trassor | pagando lu ditto fitto ogn-ano in m° cccc° xxx adì ij de | 

zugno fo spesse li ditti dinarj l. j s. iiijor 

 Item spende[y] adì iij de zugno li qual avè ser Anofry prior per far far | lu puçol de 

tirar l-aqua sora Nidison l. viij s.  

 Item spende[y] per una collacion che andà lu gastaldo a guardar la fe- | sta di 

sancto Nichollò fo adì iiijor de çugno l. s. xiij 

 Item spendey per ij zedulle che fo mandadi a Vinir sartor e alla | moglì Birtin e per 

far scriver la convenzion e per la re- | laçion che fesse Iusto fo adì iij de zugno l. s. 

viij 

 Item spendey lu qual avè ser Anofri prior per comperar breis | per lu puçol delo 

tirador dell-aqua che fo adì x | de çugno l. viij s. 

 Item spendey adì ditto per spexa che fesse lu gastaldo cheii | andò per li villi a 

comandar li fradagli di fora e per | lu nauli d-uno chavallo in doy volti l. j s. xij 

 Item spendey per uno st. j di forment per Ulliana mamola | di ser Sillvestri che fo 

partit in pan | adì x de iugno per s. x lu p. l. iij s. xij 

 < Item spendey adì x de çugno per forment st. ij p. iij per la pro- | cession di 

sancto Donado e per lu Corpo dello nostro Signor Iesu Christo | per soldi xij lu p. 

dello qual è messo in lu [di]stribuido | dello formento e uno st. per lu imperador 

che fo par- | tit in la fradagla per Ulliana mamullo di ser Silvestri l. viij s. iij > 

 Item spendey adì ditto lu qual avè ser Anofry che dè alis voris | che fese lu poçol 

de tirar l-aqua l. viij s. 

 < S. l. xlvj xvj s. xiiij° > | s. marchi v s. iiij° 

 
 i con puçul aggiunto sul margine sinistro 

 ii che ripetuto nella riga seguente ed espunto 

 

c. 45v Item spendey adì xv de zugno in lu dì del Corpo delo nostro Signor | Iesu Cristo 

che avè chulor che si spoglarno l. viij s. iij 

 Item spendey adì ditto di sora per xxxv ceriuti che mancharin | alli spogladi in la 

precesion che montà l. iij s. vj 

 Item spendey adì xviij de zugno lu qual avè Zuan delo maranchon | che mi fe dar 

lu prior ser Anoffri l. ij s. 

 < Item spendey per una soia per tirar l-aqua dello poço che | pessò l. ij s. xvj > 

 Li frari di Sancto Franceschoi 
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o Item spendey lu qual avè Çacharia per li frari di sancto Francescho | per la casa di 

Iacom di Brido dinari l che sumà | fo adì xxvij de cugno l. ij s. xviij p. iiij 

 Item spendey per far portar gli chiandelirs per ser Ariçe e per la | moglì di Blas di 

Burul l. s. ij 

 Item spendey adì xvj de luglo per charne per li batadory | che bat[er]ino la blava 

della Braida di Mieçis l. s. iiijor 

 Item spendey per uno formadi per li batadory che pessò | liri vij a s. ij la lira l. s. 

xiiijor 

 Item spendey adì xvij adì xviij adì xviijor e adì xx per charne | per li batadors ch-

elli fe la spexa v dì l. s. xvj 

 Item spendey in pani in v dì < per > li batador l. s. iij 

 Item spendey per iiijor dì che baterino li batadory la biava di Mieçis | della Brayda 

di Marcuç bechià per xiiij soldi al dì e doy soldi in pluy | perchè elli palotarin lu dì 

[di] sancto Aremacor in tuto montà l. ij s. xviij 

 Item spendey adì xxij de lugllo per far guardar la festa di sancta Maria | Madallena 

per spexa che fesse lu gastaldo chon chulor che fo chu | luy l. s. x 

 Item spendey lu qual avè ser Anofri prior dela fradagla per pagar lu restoii | delle 

breys e llo legname dello tirador dell-aqua | fo adì xxij de lugllo l. viiij s. 0 

 Sancto Franceschiii 

 Item spendey lu qual avè fra Zuan Uosso de sancto Francesco lu vuardian per | 

doy fitti pasadi sença lu mio anno dinari co li qual | montà soldi l. v s. xvij p. 0 

 Item spendey adì xxviiijo de luglo lu qual avè Nichollò lanar lu qual | si dè a ser 

Chulau de Tolmeço per la charta delo chonchordi dello | chiapitollo de Zividat con 

la nostra fraternitade de sancta | Maria in la chostion di Indrì da Verart l. vj s. 0 

 Item spendey [per] ij nauli di chavalli per maistro Durlì del Seat e per | lu gastaldo 

e per spexa la qual faserin e per andar a Udin lu | gastaldo per farse dar lu sindigal 

che avea ser Antonio di | Crevec quando li forin a veder dove se devese far la 

secha | ali molini di sancto Chiancian fo adì xxiiij de luglo l. iiij s. 0 

 Item spendey lu qual avè lu Franzòs in pluy volti ch-ello dè | zeduli ala moglì 

Birtin per la chustion l. s. vj 

 S. l. < xlviiijor s. xiij > p. iiijor | xlvj s. xvij p. iiij 

 
 i vergato sul margine sinistro 

 ii lu resto ripetuto nella riga seguente 

 iii vergato sul margine sinistro 
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c. 46r Spese comune 

 Item spendey per ij chari di lavara li qual avè ser Anoffri per la chassa | la qual fo 

di Marchuç bechià per la definiçion del conseglo l. j s. viij 

 Item spendey per spesa che fese lu gastaldo che andò a Udin per la | socha delo 

tirador l. s. vj 

 Item spendey adì xxx de luglo per arecever quelli di Ronchys | per lu fatto della 

sea che vignirin in altorio della seia l. s. iiijor 

 Item spendey lu qual avè Domeni nodar per iiijor zedulli e per scriver | in lu cudisi 

in pluy volti e tuor gli mesi de impegnar l. s. xiiijor 

 Item spendey per iiij chara di lavara per la chasa della braida di | Marchuç bechià 

fo adì primo di avosto l. ij s. xiiijor 

 Item spendey lu qual avè lu gastaldo che andò a Udin e a Pavia per | la chustion de 

trovar li processi della chustion de Indrì | da Verart e per lu prat che tigneva 

Pignon fo adì iij | de avosto l. s. xiiijor 

 Item spendey adì v de avosto per uno charo di lavara per la chasa dellai | brayda di 

Marchuço bechiar l. s. xiiijor 

 Item spendey adì v ditto di sovra per li chadeni delli chialders de | tirar l-aqua e 

per la liadura della çidulla e per vj rampins per | inpichiar la charne in la chianiva 

l. iij s. xviij 

 Item spendey per far chonçar li chiavilis e li chonçi per la fava di | donna Çanullo 

l. s. vij 

 Item spendey adì xxiiijor de avosto per j° charo di lavara per la | chasa la brayda 

che fo di Marchuç bechiar per la chasa l. s. xiiijor 

 Item spendey per far portar li chiandelirs alla morte di Duraç | e per far portar la 

cera di sant Donat e per far portar | uno miedri d-ollio in la glexia della fradagla l. 

s. iij 

 Item spendey lu qual avè Zoane di Faiedis per chompliment | delo maisterio de 

tirar l-aqua fo adì xxvij de avo- | sto per chomandament delo prior l. ij s. 

 Item spendey adì xxvij de avosto per uno charo de lavara per | la chaxa della 

brayda di Marchuç bechià l. s. xiiijor 

 Item perii ij chadeni che forin concadi che de Zuan del maranchon di Faiedis l. s. ij 

p. iiijor 

 Item spendey per lu pass del chomun lu qual avè ser Girart l. s. j 
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o Item spendey lu qual avè Durlì del Seat per tagladuris di | tre taglis di noià < fo 

adì xxvij de avosto > l. ij s. 0 

 Item spendey lu qual avè Vinir sartor per iij vistiç ch-ello chussì sotto | Simion per 

lu conseglo della fradagla l. j s. x 

 S. l. xviij s. iij < xiij > p. iiijor 

 
 i della ripetuto nella riga seguente 

 ii segue per ripetuto 

 

c. 46v Item spendey adì xxviij de avosto li qual avè mestri Durlì del | Seat e llo gastaldo 

che forin a Mont Falgon per eser chon mestri | Lenardo e per far esser la zertisia s-

ello vollè che si fazi | la sega a lu mulins di Rondon l. ij s. 

 Item spendey adì iij de setembri per uno povero che devea andar a [n] l. j s. 

 Item spendey lu qual avè Biordo adì ditto di sora per l-amor dei | Dio per 

deliberazion di ogni mese develi dar | soldi xx ali m[..]s dello qual à abudo l. j s. 

 Item spendey lu qual avè mestri Durlì del Seat per v dì per lu | chavallo di mestri 

Ponteleon per soldi viij lu dì | quando elli forin a far taglar lu legnam dela | secha 

fo adì xxviij de avosto infina adì primo de | setembri l. ij s. 0 

 Item spendey adì iij de setenbri per chomandamento dello | prior e dello conseglo 

per la chustion della chasa de | dona Dalàs contra Indrì da Verart l. iiij s. 0 

 Item spendey adì ditto lu qual avè lu prior per una socha | che fo messa in tirador 

dell-aqua l. iij s. 0 

 Item spendey per far portar li chandeliri ala morte di Tonny | di Monestet l. s. j 

 Item spendey per iiijor maç di zerglis per li vaselli della fradagla | fo adì iiij de 

setebri l. j s. xij 

 Item spendey per liaduris per li vaselli l. s. vij 

 Item spendey adì ditto per charne per li < charadori > lavoradori doy delli vaselli | 

e per pan e per vino in ogni chossa in iiij dì che lavorarin l. j s. vj 

 Item spendey per chonzadura delli vaselli < e per li chiavelis e li conzi | e per vino 

> l. ij s. iiij 

 Item spendey [adì] viij per li mestri che conzarin li vaselli l. s. vj 

 Item spendey adì viiij de setembri per uno charo di lavara per | la chiaso della 

braido di Marchuç bechià l. s. xij 
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o Item spendey per conseglo della fradagla lu qual avè Chulau del | Teraii per l-amor 

di Dio in altorio della moglì figlo che fo di | Chulau pilizà fo adì ditto di sora l. iiij 

s. 

 Item spendey adì xij de setembri per ij sprangys che mettè lu | Françòs in la porta 

della moglì Birtin l. s. iiij 

 Item spendey per uno quaderno per scriver su li chustions l. s. viiijor 

 Item spendey per uno maço di cerglis per li conçi l. s. iij 

 Item spendey adì xvj de setembri per uno charo di lavera | per la chasa della 

brayda di Marchuç bechià l. s. xiiijor 

 S. l. xxiiijor s. xviij 

 
 i con de ripetuto nella riga seguente 

 ii sic 

 

c. 47r Spese comune 

 Item spendey adì xviij de setembri per far tirar fora l-apellacion con- | tra la moglì 

Labridopli la qual ser Iachom del Felletin la fese l. iiij s. 

 Item spendey adì ditto per far portar li chops ala chasa che sta ser | Iachom di 

Cremona per farla crovir l. s. ij 

 Item spende[y] li qual avè Francesch deli veretons lu qual tolse la dotta | che gli fo 

inpromissa alla mugler figla di Iachom Chiargnel | detta per nome Luçia marche 

de solldi v sigurtat ser Zorc | chont chialuni di Zividat e mestri Zuan Piçul lanar 

abitant | in borch di Puint sigurtat tuti doy charta per man di ser | Zuan da Nimis in 

m° cccc° xxx adì xviiijor de setembri | in la chassa fo fatta delo ditto ser Çorzi 

dentri la porta s. l. xl s. | dota pagada 

 Item spendey adì ditto in ij fiade che menà li masari lu fato in plus voltis l. s. vj 

 Item spendey lu qual avè ser Zuan ditto di sora per scriverla ditta | dotta lu qual 

avè Francesco verotonar l. s. ij 

 Item spendey lu qual avè maistro Iob in chassa sua per lu astil del confanon | novo 

per lu conseglo della fradagla fo adì xxviiijor de setembri l. v s. vj 

 Item spendey per uno zesendelli per lu alltar di sant Franchesco | lu qual si se [n] e 

per la secha l. s. xiij 

 Item spendey per uno vora che fo a vendemiar e follar l-uva della | brayda di 

Marchuç bechià in quatro dis e per charne | per soldi v lu dì l. j s. iiijor 
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 Item spendey adì viij de otubri per chomandamento dello conseglo | lu chiamerar 

e lu gastaldo che andò a Viglès per lu masar | ch-era deto ch-ello si andava via per 

li chavali e per noy | e per naulo d-uno chavallo per ij dì l. j s. xvj 

 Item spendey adì xv de otubri fo oferta che avè disse lu frari di | santo Domenicho 

messa nova l. ij s. 

 Item spendey per inchiostro e per una impolla de altar e per vernirs | e per charta 

in pluy volti l. s. iiijor 

 Item spendey lu qual avè Zuan Fulgir e quelli che fo testemony d-uno | mezo 

champo lu qual à lasado alla fradagla pagando uno pes. | di forment al ano la baia 

di Tonny Siler deta per nome | fo in m° cccc° xxx adì xv de otubri in chasa di 

Francisco | gastaldo della fradagla fo scritto l. s. iiijor 

 Item spendey per far portar li chiandelirs per la morte di | donna Malchiaret di 

Pinzan l. s. j 

 Item spendey [a]dì xv de ottubri per Zuan de Belli per una cholla- | zion per 

magnar masar della fradagla l. s. iij 

 Item spendey adì ditto per far portar lu forment a ser Simon di Pieri | Beat e a ser 

Tonni di Guielmin e per lu pesonal l. s. x 

 S. l. lvj s. < viiijor > xv 

 

c. 47v Item spedey lu qual avè lu gastaldo quando luy fo a Port di Neon per co[n]seglo | 

della fradagla per lu predi per spesa dello cavallo e per luy che per li | aqui non 

podè andar nisi tosto tornar l. iiij s. 0 

 Item spendey lu qual avè lu predi di Port de Neon pre Nicholau per conseglo | 

della fradagla l. iiij s. 0 

 Item spendey lu qual avè Çorz di Parenço per l-amor di Dio per lu conseglo della | 

fradagla chomo apar in lo quaderno che si scrivi lis difinicion | fo adì xviiij de 

novembri l. iiij s. 0 

 Item spendey lu qual avè Bertollot che scrisi in la chustion della moglì Laurydo- | 

pli in la fradagla l. s. iiijor 

 Item spendey per far portar gli chandelirs per Matio chiallià e per ser Fidrì | di 

Budri l. s. iij 

 Item spendey lu qual avè lu Roso di Toglan che portà gli vaselli per lu vin a 

Viglès l. s. xiij 
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o Item spendey per far tirar li charti contra la moglì Labridopli deli qual | avè 

Chulau di Zuanin l. iiij s. 

 Item spendey lu qual avè ser Antoni delg Crez da Udin per li procesi di donna | 

Canulla fo adì xviiijor de ottobri ch-elli tirà fora Tonni chia- | pellà li portà duc. 

uno d-oro che sumà l. v s. vij 

 Item spendey lu qual avè lu Françòs che fesse la rellacio[n] della moglì Birtin | e 

avì Domeni nodar che scrise la rellacion l. s. iiij 

 Item spendey per entrar in pusision della chiaso di donna Margiaret | di Pinçan la 

qual avì ser Anofri prior l. s. iiij 

 Item spendey lu qual avè ser Anofri che fo posto in pusision della | chassa di 

donna Margiaret di Pinzan zoè per tirar fora li | charti di ser Chumuç duc. iij suma 

l. xvj s. j 

 Item spendey lu qual avè ser Anofri che dè a Zuan di Faiedis per lis çidulis | zoè 

del choncament fo adì xx de novembri l. ij s. 

 Item spendey lu qual avè Iorgilg filg del Francesch di Nasinguera det Zorç per la | 

moglir detta per nome Zuanino per una dotta la qual gli fo in- | promessa si chomo 

apar in lu quaderno delli [de]finizion del | chonseglo della fradagla marchi v di 

soldi charta per man | di ser Zuan di Nimis sigurtat mestri Zuan lanar di Grisenda | 

in millesimo cccco xxx adì vj de decembri suma l. xl s. ij | e per far scrive[r] la 

ditta dotta avì lu ditto nadar 

 Item spendey adì ditto per ij zevris di chialzino per far conzar la chia- | sso della 

fradagla e per lu chiamin per soldi xij la zevra l. j s. iiij 

 Item spendey per far portar lu savolon per la ditta chialzino l. s. x 

 Item spendey lu qual avè ser Zuan di Nimis che scrisse la donacion e ogni | raçioni 

che avea la moglì Labrydopli si renunzià alla fradagla l. s. iiij 

 Item avì Durlì del Seat per lis breis di noià ch-el taglà l. ij s. 0 

 Item spendey per doy centenara xx di latis per la chiaso dela braydo | di Marchuç 

bechià per soldi xxviij lu c° l. ij s. xvj 

 Item spendey per doy chara di lavera per la chasa della fradagla | che fo di 

Marchuç bechià per soldi xiiijor lo charo l. j s. viiijor 

 < S. l. lxxxvij s. xvj > s. l. lxxxviiijor 

 

 i vergato zeçion 

 

c. 48r Spese comune 
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o Item spendey per xxviij devorinch per la chiasso di Marchuç bechià | per la 

braydo per soldi ij p. iiij l-uno l. iij s. 

 Item spendey per chomandament delo conseglo per l-amor di Dio a dona Savia | 

mari di Iachom Zuan chi[a]luny di Zividat l. ij s. 

 Item spe[nde]y per panno deli vistidi per quelli che se fa per Spirit e per < Iachom 

> | Mini di Polzan fo maçi di panno lx ÷ et li primi | fo mazi xvj per soldi xvij la 

maza anchora fo mazi xiiijor per soldi | xx la maça anchora fo mazi xij per soldi 

xvij anchora fo | maçi xiiijor per soldi xviij anchora fo maçi iiij ÷ per soldi | xvj in 

tutto montà marchi vj ÷ soldi xxviij suma l. liij s. viij 

 < Item spendey lu qual avè lu predi [di] Puart di Neon per chomandament | del 

conseglo per lu so vignir l. iiij s. > 

 Item spendey lu qual avè lui gastaldo che andò a Puart de Neon 

 Item spendey lu qual avè lu predigador di sancto Domenicho che predichà | lu dì 

della nostra festa in la Conzezion della Virgine Maria nostra avocata | in la glesia 

di santa Maria l. s. xij 

 Item spendey in lu dì della nostra festa la qual chadi adì viij de | dezenbri per 

pesse liri xlv ÷ per soldi iij la lira l. vj soldi xvj | per specy dolzi e forti e per 

zafaran l. j soldi x e per formadi 

 Item per dolci e sallat l. vj di sallat e quatro e meza di dolci soldi xxxv | per ontu 

sutil l. iij per soldi v la lira soldi xv per ova | soldi xxv per liri doy d-ollio soldi viij 

per legni e per sal | soldi xviij per brochys e clauç e spali ed incenso soldi iiijor | 

per poma e per asedo soldi xiiijor per la zena che zenà chulor | [che] portarino li 

masary ch-era di pisogno soldi xij e per nauli | di schudelli e schudelini e per 

muzeli e tagleri soy e muguli | soldi xij l. xv s. viiijor 

 Item spendey lu qual avè Çorçe marido di Çoana figla di Tomat Cos | chiallià di 

puarta Brasana per una dotta la qual gli fo | inpromessa per li signor della fradagla 

marchi v s. l. xl s. 0 | sigurtat Chulau del Seat charta per man di ser Çuan di | 

Nimis in m° cccc° xxx adì xxiiijor de decenbri in la loça | sotto la placa di chomon 

fo scritta 

 Item spendey per far scrive la ditta dotta che avè ser Zuan di Nimis l. s. ij 

 Item spendey lu qual avè lu [n] per far far doy fias[.] che lo mandà | per la fadicha 

xvj de decenbri fra intrometer la roba alla moglì | Birtin l. s. iiij 
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o Item spendey per far far dos aramis in primo l. iiij ÷ di tre- | mentina per soldi vj 

la lira che son soldi xxvij per | brogis e per chorezi s. xj per la fatura soldi xxxij fo 

| una rama per la segrestia l-altra in la chianiva l. iiij s. x 

 S. l. cxxij s. v 

 
 i segue ave lu ripetuto 

 

c. 48v Item spendey adì xj de zenar per la chollacion che fo fatta per l-anima | di maistro 

Benvignudo in santo Domenicho per coneis | gallinis e spadulis e per charni di 

vidello e per specy e zafaran | e per ova e per chaso e per quelli che portà la roba l. 

iiij s. x 

 Item spendey adì ditto per xj mese chon la grande soldi l per li villy | soldi xxiiij 

per li cleri e per quello che portà la crose e chon avì più | poveri l. soldi xiij e 

questo è quello che fo spindudo per lu ofizi | di maistro Benvignut l. iiij s. vij 

 Item spendey per far portar gli chandelirs dela moglì Dri e di | Pontelleon tavernar 

l. s. ij 

 Item spendey lu qual lu Tamosin avè per fatura di doy deschi di noiar | che lavorà 

e per clauç che fo posti in li ditti deschi l. iiijor s. iiijor 

 Item spendey per una soga del tirador che conperai di Tonni del Cray- | mer fo adì 

xj de zenar montà l. iij s. 0 

 Item spendey per una chollacion lu dì che fo summado dona Lixa lu avogato | ser 

gastaldo e per Bortollotto in chasa sua e maistro Iob fo adì xiij de zenar | per la 

chustion di donna Dallàs l. s. iiijor 

 Item spendey adì xiiijor de zenar lu qual avì la moglì Grigor di Santo Piero oltre | 

Lusinç per conseglo della fradagla per altorio di maridar la figla | duc. uno che 

ven in tuto per soldi cvij lu duc. l. v s. vij 

 Item spendey adì ditto che avè quella di Viarso che gli brusò la chasa per | 

chonseglo della fradagla l. iij s. 0 

 Item spendey la qual avè la mari di Polleç adì ditto per lu conseglo per l-a- | mor 

di Dio ogni mese l. j s. 0 

 Item spendey per lu pan zoè per la chosedura che avè lu pistò per lu pan de | 

maistro Benvignudo per st. xj pesonal ij de forment per soldi vj lu | st. de lu qual 

io volse privar dello util della fradagla in prima | chollo pan di donna Zanulla e di 

Marchuç bechià l. iij s. iiijor 

 Item spendey per far portar gli chiandellirs di Chulau del Franc l. s. j 
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o Item spendey per risiuliysi e per lu oficio per la mari di Polec che fo fato | lu so 

oficio e per iij mesi e per chulor [che] fese la mesa e per la fosa l. ij s. xiiijor 

 Item spendey lu qual avè lu pistò per lu pan di mestri Benvignut | e per quello di 

Ssncto Blas del qual pan fo partit in tuti dos li favi | fo st. xv per soldi vj lu star 

che montà l. iiij s. x 

 Item spendey per far scriver li chiandelli di santa Maria delli Chiandelli | alli 

fradelli della fradagla per soldi xij per uno l. j s. iiijor 

 Item spendey lu qual avè lu chiavallì che iudà lavorar alla chiaso | dello braydo di 

Marchuç bechià per v dì ali so spese l. j s. xvj 

 Item spendey lu qual avè Florian muridor per plusori dì che à lavorat | in sulla 

chasa della fradagla dì … per soldi … ala | sua spesa l. xvj s. 

 Item spendey lu qual avè anchora Francesco Tirin che lavorà | chon lu ditto lavorir 

per soldi … lu dì alI so spesse l. ij s. 0 

 S. l. lij s. iijc 

 
 i sic 

 

c. 49r Item spendey delo qual avè Zorç favri per la dotta della moglir detta per | nome 

Lena mamulla chu fo del Churnitin marchi di soldi v delli | qual gli fo inpromessi 

si chomo apar in lu quaderno che scritti | li dotti sigurtat e principal pagador si è 

Chulau filg Menìs | det per nome Churnittin favri abitant in borcho di Sancto Pieri 

di | Zividat obliant tuti gli so bens charta per man di ser | Zuan Fulgir in m° cccc° 

xxxj adì vj de febrar la qual fo | scritto in chiaso di Vaser abitant dentri Michilut 

pilliçà di borch | di Sancto Pieri l. xl s. 0 

 Item spendey per la ditta dotta per farla scrive l. s. ij 

 < Item spendey per dos chiadenis per gli chialdirs grandi che fo fatti di | novo di 

tirar l-aqua per iiijor rampins e per ij fiars che sta gli | chops l. ij s. ij > 

 Item spendey per vj chiavellis di fiar per lu tirador pesarin l. xij l. j s. xij 

 Item spendey lu qual avè Çuanin delg fratis lu qual andà a Sancto Iachom | per 

conseglo della fradagla adì xj de febrar l. ij s. 0 

 Item spendey lu qual avè Spingier per l-amor di Dio l. j s. 0 

 Item spendey per clx clauç de uno pizul l-uno per la chiaso della fradagla | e per la 

chiasso dello braydo di Marchuç bechià l. s. xiij p. iiij 

 Item spendey per cinque cento latarogli per la chiaso della fradagla e per la | 

chiaso di Marchuç bechià per soldi iiijor lu centenar l. j s. 0 
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o Item per uno c° di terçarulg per soldi v lu centenaro e < per ij > chantenelis l. s. 

viiijor 

 Item spendey per lxxx clauç di iiijor p. l-uno per la chiaso di Marchuc bechià l. j s. 

vj 

 Item spendey per lx clauç di doy p. l-uno per la chiaso di Marchuç bechi[à] l. s. x 

 Item spendey lu qual avè Çuan di Chiançian per uno resto d-una | chavalla la qual 

luy vendè a Domeni d-Iples per conseglo della fra- | dagla chomo apar in lu 

quaderno di Simeon l. v s. xiiijor 

 Item spendey per uno monto de lavera per la chasa di Marchuc bechià adì viij de 

febrar dello | qual fo per chomandamento dello conseglo e di questo fo | monti 

iiijor di lavera delo qual fo a veder mestri Florian muridor | a veder la dita lavera 

per j cholacion l. xiij s. ij 

 Item spendey per chiaraduris di vij congi di vin e selis iij per mandar | per uno 

vasel di vin a Viglès lu qual montà l. iij s. x 

 Item spendey per far chonzar lu co[n]fanon vegio l. s. xiiijor 

 Item spendey per far inferar lu astil novo fo adì x de febrar l. s. v 

 Item spendey per uno c° di chopi per la glesia per xxxij dinar lu c° l. j s. vij p. iiij 

 Item spendey per una cevra di chalzina per la glesia l. s. xij 

 S. l. lxxiij < lxxv > s. xvj < xviij p. viij > 

 

c. 49v Item spendey per xv chara di lavera per lis menaduris per la chiaso | di Marchuç 

bechià per soldi vj lu charo l. iiij s. x p. 0 

 Item spendey per chonçadura de una chiadeno di fiar dela fava l. s. viij p. 

 Item spendey per la clafi della chiaso della moglì Birtin e per uno quadar[.]o | over 

uno inglost[r]i l. s. x p. 

 Item spendey per la fatura di viij vistidi che fo chusidi che fo dadi per l- | amor di 

Dio l. iiij s. xvj p. 0 

 Item spendey per uno na[u]lli di chavallo [n] | mollis della fradagla per conseglo 

della fradagla e spesa l. j s. iiijor p. 0 

 Item spendey lu qual avè Francescho Tirin adìii xij de febrar l. s. xv p. 0 

 Item spendey per terzeruli e latarulg gli qual to[l]si Francesch Tirin | e per uno 

faso di latis l. s. xiiijor p. 0 

 Item spendey adì ditto per far spanchiar la chiaso che fo di | Danel Pestel e per lu 

prat di Malalberchia l. s. xiiijor p. 0 
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o Item spende[y] per spesa che fe lu gastaldo l. s. vj p. 0 

 Item spendey per charto per scriver la tavolla l. s. ij 

 Item per ij catene per la frataglo l. x s. 

 Item per ij ferri per tirator s. viij 

 S. l. xxiij s. xviiij° | l. xxiiij° s. viij 

 
 i vergato chiaf  

 ii segue adì ripetuto 

 

c. 50 bianca 


